IR E

I, Gail Carrington, Notary Publiz, duly admitted and sworn, being EF;\E“FJ:_!___"_EE Prattitionar
of the Eastern Caribbean Supreme Courl in the Territory of the British Virgin Tslands. po
HEREBY CERTIFY and attest that attached is the Guarantee Declaration, dated March 10,
2026 of One Medical Group Limited which nas been signed by Tanesha Hendrickson,
as an authorized signatory of OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (B.V.L)
LTD., and according to the specimen sighature kept in our records the signature appended

British Virgin Islands

APOSTILLE
(CONVENTION DE LA HAYE DU 5 OCTOBRE 1961)

L. Country: British Virgin Islards
This public document
2. has been signed by: Gail Carrington
3. acting in the capacity of: Notary Public
4. bears the seallstamp of: Gail Carrington
CERTIFIED
9. at: Road Town

6. the: 10th day of March, 2026

7. by: Deputy Governor

9. Seal/Stamp

10. Eignature......._....,..
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GUARANTEE DECLARATION

The undersigned being the duly authorized i

gnatory of OVERSEAS MANAGEMENT

COMPANY TRUST (B.V.L) LTD.. Registered Agent of'

One Medical Group Limited
i Briush Virgin Islands Dusiness Company
Incorporated on the 17th day of January, 2014 with BVI company number: 1808854

HEREBY DECLARES that the attached are the documents that relate to the Company:

~ Onginal Certificate of' Good Standing

~ Original Certificate of Incumbency

~ Memorandum and Articles of Association

This statement is fully guaranteed by the undersigned.

SIGNED this10th day of March, 2076
in Road Town, Tortola, British WVirgin
Islands.

\

T Hetidrickson
Authorized Signatory
OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY
TRUST (B.V.L) LTD.

Registered Agent for
One Medical Group Limited
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TERRITORY OF THE uumﬁﬂ-mg,r;m ISLANDS
BVI BUSINESS COMPANIES ACT, 2004

CERTIFICATE OF GOOD STANDING
(SECTION 235)

The REGISTRAR OF CORPORATE AF FAIRS. of the British Virgin Islands HEREBY CERTIFIES
that, pursuant 1o the BV] Business Com panies Act, 2004 at the date of' this certificate. (he company.

One Medieal Group Limited

BVI COMPANY NUMBER: 1808554

[ Is on the Register of Companies:

L

- Has paid all fees and penalties due under the Act:

s

- Has not filed articles of metger or cansalidation that have not become effective:

4. Has not filed articles of arangement that have not yel become effective;

3. Mas filed its register of members with the Registrar;

6. Has filed its register of directors with the Re gistrar;

e |

- Has filed its beneficial ownership information with the Registrar;

8. The Registrar has not received notice that the company has not filed its annual return:

9. Is not in veluntary liquidation:

10 Is not in liquidation under the | nsolvericy Act, 2003:

L1 Is not in receivership under the Insolvency Act, 2003:

12, Is not in administrative receivership: and

13. Proceedings to strike the name of the company ofT the Register of Companies have net been
insliluted.

CrHe, T

REGISTRAR OF CORPORATE AFFAIRS

oih day of March, 2024
Expirntion Dnte: 6tk day of June, 2024
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ONE MEDICAL GROUP EIMITED

CERTIFICATE OF INCUMBENCY

We, OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (B.Y.L) LTD, being the Registered Agent of
One Medical Group Limited (hereinafier “the Company™) de hereby vertifv that:

" The Company Number is | BORES4.

* The Company was incorporated on the | Tik day of January 2014,

* The Registered Office of the Company is OMC Chambers, Wickhams Cayv 1, Road Town, Tortoln,
British Virgin Istands,

*  The Company is authorized 16 Ssue 1 maximum of 50,000 Shares with a par value of Us $1.00
each.

*  The Issuedt Share Capital of the Company is | ordinary share with a par value of LUS$] .00

* The Sole Director of the Company is:

Name Title Date of Appointment
Robert Alexander SOKOL Director 17 January 2014

Date of birth 26 January 1972
US Passport No.: 566848232

® The Shareholder of the Company is:

Name Num ber Of Shares

Robert Alexander SOKOL |
Date of birth 26 J anuary 1972
US Passport No.: 566848232

*  The Company is in Good Standing under the laws of the British Virgin Islands.

* As far as can be determined from the documents kept at the Registered Office, there are no
proceedings pending or threatened against the Company or any of its asses,

*  As far as can be detérmined from the documents kept at the Registered Office, no liquidation.
dissolution or insolvency proceedings have been actioned against the Company and no receiver lins
been appointed over the Company or any of jts assets,

" Asfaras can be determined from the documents kept at the Registered OF fice, neither the Com pany
nor any other relevant person has submitted any other applications to the Registrar of Corporate
Affairs to register any relevant charge PHIsudnt to Section 163 of the BV] Business Companies Act,

Dated this 10" day of March 2026,

Tanesha 4 endrir:its:m ;

Authorized Signatory on behalf of
OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (B.V.L.) LTD.
Registered Apent
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TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS

THE BVI BUSINESS COMPANIES ACT

(2004)

Incorporated the 17th day of January, 2014

BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED
- P.0. BOX 3483
Road Town
Tortola
British Virgin Islands




3.1

3.2

3.3

3.4

4.1

4.2

TORY OF ISH VIRGIN I
r
THE BVI BUSINESS COMPANIES ACT 2004

. (Number 16 of 2004)

mmmui&mnum OF ASSOCIATION
OF

ﬂner?l'dedfcal Group Limited

The name of the Company is: One Medical Group Limited.

TERED AGENT
it % at the offices of Blenheim

The first registered rﬁuﬁl
#gi_:g slands, the office of the first

Trust (BVI) Limited,
registered agent.

The first registered ‘ .' Ty
3483, Road Town, Torto it gt T
. L %

g y
The Company may by resol hﬁ%ﬂeﬁ’ﬂﬁy resolution of directors change the
location of its registered office or change its registered agent.

BlerfieimdTrust (BVI) Limited, PO Box

Any change of registered office or registered agent will take effect on the registration by
the Registrar of a notice of [the change filed by the existing registered agent or a legal
practitioner in the British Virgin Islands acting on behalf of the Company.

C‘JT'PACITY AND POWERS
Subject to the Act and &n}frjumﬂr British Virgin Islands legislation, the Company has,
irrespective of corporate be Ieﬁt full capacity, rights, powers or privileges to Ccarry on or
undertale any business or activity do any act or enter into any transaction which is not

prohibited under any law for ithe time being in force in the British Virgin Islands; and

For the purposes of section 9(4) of the Act, there are no limitations on the business that
the Company may carry on. |
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3.2

3.3

6.1

6.2

7.1

T

NUMBER AND CLASSES OF SHARES

The Company is authorised to issue a meximum of 50,000 Shares with 8 par value of
US$1.00 each,

The Company may issue fractional Shares and a fraetional Share shall have the
corresponding fractional rights, obligations and Iiabilities of a whols share of the same
class or series of shares,

The shares shall be divided into such aumber of classes and series as the directors shall
by resolution from time to time determine and until so divided shall comprise one class
and serieg, '

DESIGNATIONS, PD}VERS, PREFERENCES, ETC. OF SHARES
Each Shate in the Company confers upon the Shareholder:
(a) meetingsef.the harehnIdars of the Company ar on any

(b)

(€} the right to ﬁn.gg_' -
ol its quuidmﬁaﬁ 2 |

F F:
RN
L i

o - : _.-. . A E!I: .::.
The ditectors may a%ﬁ ?:n... tors redeem, purchase or
&

S5, L
jution ﬁjfﬁg sueplus assets of the Company

otherwise acquire all or, pmifm:hjmt to Regulation 4 of the
&

; SEETAT =. .s
Articles, %".%“i 2 %ﬁl - ﬁﬁb 4 '

The rights attached to Shares as Specified in Clause 6.1 may only, whether or not the
Company is being wound up, be varied by & resolution of Shereholders holding mere than
50 per cent of the issued Shares of that class.

The rights conferred upon the holders of the Shares of any class issued with preferred or
other rights shall not, unlﬁs: otherwise expressly provided by the fenus of issus of the
Shares of that class, be deemed to be varied by the creation or issue of further Shares
ranking pari passu therewith,

REGISTERED SHARES
The Company shall issue shares as registered shares only and shall not:

L

(a) issue bearer shares; E

(b) convert registered ma..l'ezt to bearsr shares; or



(c) exchange registered shares for bearer shares.

AMENDMENT OF MEMORANDUM AND ARTICLES

9.1  The Company may amend ii|3 Memorandum or Articles by a Resolution of Shareholders
or by a resolution of directors, save that no amendment may be made by a resolution of
directors:

(a) 1o restrict the rights or powers of the Shareholders to amend the Memorandum or
Articles; :

(b)  to change the pcm.'intagc of Shareholders required to pass a Resolution of
Shareholders to amend the Memorandum or Articles:

(c) in circumstances wherfe the Memorandum or Articles cannot be amended by the

Shareholders; or
(d) to Clauses 6, 7, or this gjaﬁggﬁzf j {. :ﬁ:: ‘
AL RN we oY M :
9.2 Anamendment of the Mgiho or Artic effict from the date that the notice of
amendment, or resta randung-or  incorporating the amendment, is

registered by the Re t:;a? fom such:Giligr-dafe”as y be ordersd by the Court under

Seson 13 (afthepet RS
= | i’T." i :. 4 :_:_T -
ﬁ i J'-::.II . :‘gt |=:; -

We, Blenheim Trust (BVI) Limite
Islands, for the purpose of in ing-a BYABG:E Com under the laws of the British
Virgin Islands hereby sign this orandum of Association 7th day of January, 2014:
Incorporator

BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED

e

By: Margaret Grant
Authorised Signatory




1.1

1.2

1.3

TERRITORY OF THE BRITISH VIRGIN ISLANDS
THE BY] BUSINESS COMPANIES ACT 2004

. (Number 16 of 2004)

ARTICLES OF ASSOCIATION
OF

One Medical Group Limited

DEFINITFDNS AND INTERPRETATION

The following Articles shall consti Tumlmuns of the Company. Any words or
expressions defined in ﬂw'ﬁc‘t lﬁ?m cuntcxtm:hanwsa requires bear the same
Elﬂﬂ,_‘l.mf

meaning in the Mﬁmumgdml; and M defined herein:

“Act” means the H\;’-r’( ﬂuginass Cormpan ﬁﬁ‘;ﬂct (ﬁu ’jﬁ of 2004) and includes the
ulations made und the:Act -&_"_:1_ dment &

rﬂg glr.,-- : ‘ " % i

“Person” means mq.wmﬁa]s the, jestatss;

associations of pﬂm:nnﬂﬁand a?.llegﬁl

< §
Statgs: of dﬂgaasedr individuals, unincorporated
—ﬁ pé blﬂ@f ha\gmg & legal existence;
“Seal” means any seal whrqh?hhas 15‘&@ Wd ﬁ,ﬂw common seal of the Company;
“Share” means a share issued oF Torbe.dssued: ¥ the Company;

“written™ or any term of like import includes information generated, sent, received or
stored by electronic, electrical, digital, magnetic, optical, electromagnetic, biometric or
photonic means, including electronic data interchange, electronic mail, telegram, telex or
telecopy, and “in writing” shall be construed accordingly.

In the Memorandum and Articles, unless the context otherwise requires a reference to:
(a) a "Clause” is a reference to a clause of the Memorandum;
(B) a "Regulation” s o r&f-:iurranc:a to a regulation of the Articles:

() the singular includes the plural and vice versa and the masculine shall include the
feminine and neuter .

Headings are inserted for convenience only and shall be disregarded in interpreting the
Memorandum and Articles.
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2.2

2.3

3.1

3.2

3.3

3.4

i

REGISTERED SHARES

Every Shareholder is entitled to a certificate signed by a director of the Company or under
the Seal specifying the number of Shares held by him and the signature of the director and
the Seal may be facsimiles.

Any Shareholder receiving a certificate shall indemnify and hold the Company and its
directors and officers harmless from any loss or liability which it or they may incur by
reason of any wrongful or fraudulent use or representation made by any person by virtue
of the possession thereof. Ifa certificate for Shares is worn out or lost it may be renewed
on production of the wom out certificate or on satisfactory proof of its loss together with

such indemnity as may be retiuh'ad by a resolution of directors.

If several Persons are registered as joint holders of any Shares, any one of such Persons
may give an efTectual receipt!for any Distribution,

SHARES

Shares and other Securities| may;| ¥ "él‘:ffﬁﬁfﬂngq_%h times, to such Persons, for such
consideration and on such tefms'as theudirectgrs ‘may’by resolution determine.
rr"f_ "-I‘_..-uf_ﬂ-"" ?f"-'-, S '-.;J

-."":'l"".-—_‘h"l
B =

ol Eoa ':r 5 o e '
A Share may be EEEII?‘& fu'r{%dnsidcmggﬁxm_ Eh}: f%rt[f],.rikl"(m]uding money, 2 promissory
note, real property, personal| property(iichiding goodwill 'and know-how) or a contract
for future services. B e E:I':: |

-
. it L
T

'_'--_ —-1: -i" e iy ;E- ¥ ik
No Shares may be is-s:g fgﬁa consideidligh other than money unless the directors have
passed a resolution st&t’u%ig L}:I,;‘n{-;p T, &F 7
"Il:.*- .h:;'::::l. b -r.'.h
(a)  the amount to be nr’e‘di;ﬁd 't%*’thmsmr& of the Shares;
'L"IL-- ok

a
HY s
._,I--:!-""l"

==

ot

L

1

4 #
Ry

(b)  their determination of th reawrmbé: present cash value of the non-money
consideration for the issue; and

(e)  that, in their opinion, the present cash value of the non-money consideration for
the issue is not less r.h.;sm the amount to be credited for the issue of the Shares,

The Company shall keep a register (the “register of members™) contaming:
(a) the names and addresses of the Persons who hold Shares;
(b)  the number of each class and series of Shares held by each Shareholder;

(c)  the date on which the name of each Shareholder was entered in the register of
members; and

(d)  the date on which any Person ceased to be a Sharcholder.
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3.6

4.1

42

4.3

4.4

4.5

4.6

5.1

The register of members may be in any such form as the directors may approve, but if it is
in magnetic, electronic or other data storage form, the Company must be able to produce
legible evidence of its contents  Until the directors otherwise determine, the magnetic,
electronic or other data storage form shall be the original register of members.

A Share is deemed to be issued when the name of the Shareholder is entered in the
register of members.

REDEMPTION OF SHARES AND TREASURY SHARES

The Company may purchase, redeem or otherwise acquire and hold its own Shares save
that the Company may not purchase, redeem or otherwise acquire its own Shares without
the consent of Shareholders| whose Shares are to be purchased, redeemed or otherwise
acquired unless the Company is permitted by the Act or any other provision in the
Memorandum or Articles to purchase, redeem or otherwise acquire the Shares without
their consent. '

EEREF, ~ e S LB O

The Company may only offer.to"Acquire ﬂpﬁp’bﬂ{ at the relevant time the directors by
resolution determine that infmediatelyafter | facquiisition the value of the Company’s
ities @it "thg: %-hl[.'l‘ﬂ"-a-’fhle to pay its debts as they fall

i3 "’h-":...:_"'i

due. N =k

- I\‘::j
_j.lr"'ﬂ.. & :
e L

e "--. :I:.Il r':::-"?f{':t-: i Ty .-:
Shares that the Cumq;hgjf g;.ﬁrchasns, fi;:I 2! s or otheiwise ‘acquires may be cancelled or
held as Treasury Shares-except to the extent that such;Shares are in excess of 50 percent
of the issued Shares in, wh"f%lm casé jeyahall be cangelled but they shall be available for
reissue. % Ei’:*":-‘;" Ty }: g
% Ty S B
: NS TN
All rights and obligations Attaching“iotarilireasury are suspended and shall not be
exercised by the Company whiléit.holds the S} a Treasury Share.

Tl

Treasury Shares may be disposed of by the Company on such terms and conditions (not
otherwise inconsistent with the Memorandum and Aricles) as the Company may by
resolution of directors dﬂtﬂ'ﬂ'il.il'lﬂ.

Where Shares are held by another body corporate of which the Company holds, directly
or indirectly, shares having more than 50 per cent of the votes in the clection of directors
of the other body corporate, all rights and cbligations attaching to the Shares held by the
other body corporate are suspended and shall not be exercised by the other body
corporaie.

MﬂRTGA(.TEs AND CHARGES OF SHARFS

Sharcholders may mortgage or charge their Shares,



J.2

5.3

34

6.1

6.2

6.3

There shall be entered in the register of members at the written request of the
Shareholder: '

(@) astatement that the Shares held by him are morigaged or charged;
(b)  the name of the mortgagee or chargee; and
|

(c) the date on which the particulars specified in su bparagraphs (a) and (b) are entered
in the register of members.
(a) with the written consent of the named mortgagee or chargee or anyone authorised

() upon evidence satisfa@.:tnqrf to.the.directors of the discharge of the liability secured
by the mortgage or charg and t&&&mu&_ﬁfﬁ&nh indemnities as the directors shall

: e Yy %?'éf.
Whilst particulars of gaﬁgﬂ or @ﬁgﬂﬁgﬂ aresiare entered in the register of
members pursuant to ERﬁgulnﬁun:%f'ﬁ’ -

%

b A

a L Il;:.l.
§

(&) no transfer of %1? i fe lhﬂi supiect of those pa%
g or Eﬁmﬁé acquire any such Share; and

(b) the Company n;aqn;.r nzi‘&pgfch cEligg
% " M'"":{&e_-:_-. _ s BE a .
(¢} no replacement mrﬁﬁﬁgﬁfﬁﬂfﬁﬁﬁﬂ# ‘;lggﬁpﬂﬂ! of such Shares,
(d)  without the written consent of the named mortgagee or chargee,
FORFEITURE

cildrs shall be effected;

A written notice of call specifying the date for payment to be made shall be served on the
Shareholder who defaults in n?aking payment in respect of the Shares,

The written notice of call refi d to In Sub-Regulation 6.2 shall name a further date not
earlier than the expiration nanTda}-fs from the date of service of the notice on or before
which the payment required by the notice is to be made and shall contain a statement that
in the event of non-payment at or before the time named in the notice the Shares, or any
of them, in respect of which pTymenl is not made will be liable to be forfeited.




6.4

6.5

7.1

yfe

7.3

7.4

1.5

8.1

8.2

Where a wrilten notice of call has been issued pursuant to Sub-Regulation 6.3 and the
requirements of the notice hliwe not been complied with, the directors may, at any time

before tender of payment, fqu’eit and cancel the Shares (v which the notice relates.

The Company is under no obligation to refund any meneys Lo the Sharcholder whose
Shares have been cancelled ;%ursuant to Sub-Regulation 6.4 and that Shareholder shall be
discharged from any further obligation to the Company.

TIRANSFER OF SHARES

Shares may be transferred by a written instrument of transfer signed by the transferor and
containing the name and address of the transferee, which shall be sent to the Company at
the office of its registered agent for registration.

The Company shall, on receipt of an instrument of transfer complying with Regulation
7.1 enter the name of the transferee of a Share in the register of members unless the
directors resolve to refuse or delay the registration of the transfer for reasons that shall be
specified in a resolution of di di may not resclve to refuse or delay the
transfer of a Share unless the-S] qt_eﬂufdh‘f’- hs fai to pay an amount due in respect of
the Share. e ST ]

L

_— L

The transfer of a ShEI_!.I':E 18 I_é?l'active wﬂémummc namaﬂnft&e transferee is entered on the
register of members. ;| v - % e :;_.E
'j-i pas) Eﬁ 1 ;; ﬁ e ‘1
If the directors are s%tiiﬁ%i:.l that n_;‘_ﬁi:* ent of transfer relating to Shares has been
signed but that the instﬁl.u:n has ‘beemlasiiar destroyed, ti't?y may resolve by resolution:
4 li‘-}'r' b B o
(a) accept such evidence n% sfer of Sharés as_.il:ﬁay consider appropriate; and
b L W g ™ A
(b)  that the transferee’s name should be .éitered in the register of members

notwithstanding the absence of the ifistrument of transfer.

Subject to the Memorandum, the personal representative of a deceased Shareholder may
transfer a Share even though the personal representative is not a Shareholder at the time
of the transfer.

MEETINGS AND CONSENTS OF SHAREHOLDERS

Any director of the Company may convene meetings of the Shareholders at such times
and in such manner and places within or outside the British Virgin Islands as the director
considers necessary or desirable.

Upon the written request of Shareholders entitled to exercise 30 per cent or more of the
voting rights in respect of thei matter for which the meeting is requested the directors shall
convene a meeting of Shareholders.
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8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

3.9
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The director convening a rm?ats'ng shall give not less than 7 days’ notice of a meeting of
Shareholders to those Shareholders whose names on the date the notice is given appear as
shareholders in the register laf members of the Company und ure entltled to vote at the
meeting and to the other -:Iirefclnrs,

The director convening a meeting of Shareholders may fix as the record date for
determining those Shareholders that are entitled 1o vote at the meeting the date notice is
given of the meeting, or such other date as may be specified in the notice. being a date not
earlier than the date of the natice.

A meeting of Shareholders held in contravention of the requirement to give notice is valid
if Shareholders holding at least 90 per cent of the total vating rights on all the matters to
be considered at the meeting have waived notice of the meeting and, for this purposs, the
presence of a Shareholder at the meeting shall constitute waiver in relation to all the
Shares which that Shareholder holds.

The inadvertent failure of a director who convenes a meeting to give notice of a meeting

to a Shareholder or another il:_g;bo_ £ 0 attthat a Shareholder or another director has
not received notice, does n}g{iﬁﬁvggat &elin "%(ﬁ
& Ll T

i .. .-'-'ii G : "-1::.:_.-

A Shareholder may beﬁg.gﬁa’md at 3 _feeting

speak and vote on behalf.of the Share £y
h:g Faxe] o ‘hﬁ%‘aﬁ' S

=TT o

?"l_'gh:-lders by a proxy who may

Ty
R

-

ot RS, ot L4

The instrument appointing.a proxy H"’E‘ie produced ‘at ‘the place designated for the
meeting before the timie for huldj,rf-_ teeting at which the person named in such
- RO e S 7 : "
Instrument proposes 1Q vote The-npfice=gf the meﬁﬁn%qinay specify an alternative or
additional place or timeﬂ;wr"q]th ey be prese ted.
The instrument appointing ﬁf.ﬂ{uxjrwIn ';L;L@ﬁﬁajly the following form or such
other form as the chairman of th ' Faceept as properly evidencing the wishes
of the Shareholder appuintin%' the proxy.

One Medical Group Limited

I’'We being a Shareholder of the above Company HEREBY APPOINT ..........
..................... s e —————————— failing him ..

OF oiisiimiisintmessmrunmaorenaree. 1 BB my/our proxy to vote for mefus at the meeling
of Shareholders to be held on the ...... day of c....ciiiiiiiinenernnany 20ien... and at any
adjournment thereof,

(Any restrictions on voting to be inserted herz.)

Shareholder '
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The following applies where Shares are jointly owned:;

(a) if two or more persons hold Shares jeintly ench of them may be present in petsun
or by proxy at a meeting of Shareholders and may speak as a Shareholder:

(b) il only one of the joint owners is present in person or by proxy he mav vote on
behalf of all joint owners; and

(c) if two or more of the joint owners are present in person or by proxy they must
vote as one.

A Shareholder shall be deemed to be present at a meeting of Shareholders if he
participates by telephone or other electronic means and all Shareholders participating in
the meeting are able to hear each other.

A meeting of Shareholders is duly constituted if, at the commencement of the meeting,
there are present in person or by proxy not less than 50 per cent of the votes of the Shares
or class or series of Sharés entifled-to-wete on resolutions of Shareholders to be
considered at the meeting. qup;umiﬁﬁy comprise a single Shareholder or proxy and
then such person may pass gtgﬁ(guﬂﬂ 6f Sharg blders and a certificate signed by such

person accompanied whiers- uéh persor“he a pr 3 b}?a copy of the proxy instrument
fgx £ S

shall constitute a validresclition of §
G orn i

T - !
iy i ¥

If within two hours F&;ﬁi Etime appointed for the aﬂué & quorum is not present, the
meeting, if convened; upon the reqi *I‘ﬂ!__:lé__!‘:{i-i Sharehioldets, shall be dissolved: in any
other case it shall stand adjourned'tc:thenSxnbusinessday in the jurisdiction in which the
meeting was to have been held atthe:8aHeikime 1 placeior to such other time and place
as the directors may determiné “and if at the qr,&jﬁﬁimqgifnteﬁng there are present within
one hour from the time appdinted for tﬁﬁiﬁﬁ'ﬁﬁng“yzﬁersun or by proxy not less than one
third of the votes of the Shares reeach Tlass-0f series of Shares entitled to vote on the
matters to be considered by the meeting, those present shall constitute a quorum but

otherwise the meeting shall be dissolved.

At every meeting of Shareholders, the Chairman of the Board shall preside as chairman of
the meeting. If there is no Chairman of the Board or if the Chairman of the Board is not
present at the meeting, the Shareholders present shall choose one of their number to be
the chairman. If the Sharcholders are unable to choose a chairman for any reason, then
the person representing the greatest number of voting Shares present in person or by
proxy at the meeting shall preside as chairman failing which the oldest individual
Shareholder or representative icrf a Shareholder present shall take the chair.

The chairman may, with the consent of the meeting, adjourn any meeting from time to
time, and from place to place, but no business shall be transacted at any adjourned
meeting other than the business left unfinished at the meeting from which the
adjournment took place.
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At any meeting of the Shareholders the Chairman is responsible for deciding in such
manner as he considers appropriate whether any resolution proposed has been carried or
not and the result of his decision shall be announced w the meeting and recorded i the
minutes of the meeting, If the chairman has any doubt as to the cutcome of the vote on a
proposed resolution, he shall cause a poll to be taken of all votes cast upon such
resolution. If the Chairman fails to take & poll then any Shareholder present in person or
by proxy who disputes the abnnuﬂmmmt by the Chairman of the result of any vote may
immediately following such announcement demand that a poll be taken and the chairman
shall cause a poll to be taken. If a poll is taken at any meeting, the result shall be
announced to the meeting amli recorded in the minutes of the meeting.

Subject to the specific provisions contained in this Regulation for the appointment of
representatives of Persons other than individuals the right of any individual to speak for
or represent a Shareholder shall be determined by the law of the jurisdiction where, and
by the documents by which, the Person is constituted or derives its existence, In case of
doubt, the directors may in good faith seek legal advice from any qualified person and
unless and until a court of competent jurisdiction shall otherwise rule, the directors may
rely and act upon such Bﬂ\"i} l\ ui: {neurri a_ga liability to any Shareholder or the
Company. S o RS S e
oy Peotad DN

Any Person other ﬁ:a%’-ﬁaﬁf@dividua] mch is.‘:a%jia}fﬁlfq}der may by resolution of its
directors or other gnwngrmdy a ;:,-.:i;_- in'ﬁ'gviﬂligl as it thinks fit to act as its
representative at any meefing of Sharé] lders or of a y-class of Shareholders, and the
individual so authoriged’shall be eniitlec it sxere:is;:]-"tﬁ'i same rights on behalf of the
Person which he um%?“mvE’é that,RerSoTi

&
I e

sobld exercise if it were an individual.
o

. e g
The Chairman of any m hn.igja ?1; El a VOIe is %byjiruxy or on behalf of any Person
other than an individual miay namm;ﬂl cmﬁd copy of such proxy or authority
which shall be produced witlii , days of being.se requested or the votes cast by such
proxy or on behalf of such Person r:i'i’ﬁﬂ“brﬂiﬁﬁgardcd.

Directors of the Company may attend and speak at any meeting of Shareholders and at
any separate meeting of the holders of any class or series of Shares.

An action that may be taken by the Shareholders at a meeting may also be taken by a
resolution of Sharcholders consented to in writing, without the need for any notice, but if
any resolution of Sharcholders is adopted otherwise than by the unanimous written
consent of all Shareholders, a copy of such resolution shall forthwith be sent to all
Shareholders not consenting| to such resolution. The consent may be in the form of
counterparts, each counterpart being signed by one or more Sharcholders. 1 the consent
is in one or more counterparts, and the counterparts bear different dates, then the
resolution shall tuke elTect on the earliest date upon which Persons holding a sufficient
number of votes of Shares to constitute a resolution of Shareholders have consented to the
resolution by signed counterparts.
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DIRECTORS

The first directors of the Company shall be appointed by the first 1egistered agent within
180 days of the incorporation of the Company; and thereafter, the directors shall be
elected by resolution of Shareholders or by resolution of directors for such term as the
Shareholders or directors determine.

No person shall be appointed as a director of the Company unless he has consented in
writing to act as a director.

The minimum number of dirflmtﬂm shall be one and the maximum number shall be 12.

Each director holds office for the term, if any, fixed by the resolution appointing him, or
until his earlier death, resignation or removal. If no term is fixed on the appointment of a
director, the director serves indefinitely until his earlier death, resignation or removal,

A director may be removed from office,

i _;._-_';;.T.T.'n.'r‘..‘:t-u_r__-.l. ey
(a) resolutidn pasied at a meeting of Shareholders called
e £ 3 ; ;
TeRiGValagf the, director or by a written resolution
ﬂn:mr ﬂﬁ“ bie Iﬁhardmlders of the Company
s, rou I - s
(b)  with cause, by a resolution passed.ai a meetitig-of directors called for purposes
- i T e Rad Fr U
including the %mui{;glfuf’ the dirgcto ey
g TR i a8
A director may resi his® fite BYG@YInE writtsh notice of his resignation to the
Company and the resighation’ i e the notice is received by the

Company from such latﬂrvzlglﬁﬁa: yabesspacitied irfthe notice, A director shall resign
forthwith as a director if he is; rbecomies, dis qufilified from acting as a director under
the Act. !

The directors may at any time appoint any person to be a director either to fill & vacancy
or as an addition to the existing directors. Where the directors appoint a person as
director to fill a vacancy, the term shall not exceed the term that remained when the
person who has ceased to be a director ceased to hold office,

A vacancy in relation to directors occurs if a director dies or otherwise cesses to hold

office prior to the expiration clmf his term of office.
The Cornpany shall keep a regiisxer of directors containing:
(a)  the names and addresses of the persons who are directors of the Company;

(b) the date on which each person whose name is entered in the register was
appointed as a dir:ctr.:rﬁ of the Company;
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(¢)  the date on which each person named as a direcior ceased to be a director of the
Company; and

(d)  such other information as may be prescribed by the Act.

The register of directors may be kept in any such form as the directors may approve, but if
it is in magnetic, electronic|or other data storage form, the Company must be able to
produce legible evidence of its contents. Until a resolution of directors determining
otherwise is passed, the magnetic, electronic or other data storage shall be the original
register of directors. |

The directors may, by a resolution of directors, fix the emoluments of directors with
respect to services to be rendered in any capacity to the Company.

A director is not required to hold a Share as a qualification to office,

POWERS OF DIRECTORS
B A . VY
The business and affairs of the*Company 'shii,l_l_;_b}‘-r%nag;ad by, or under the direction or
supervision of, the directors” of the, Cotfifiafye. & ditectors of the Company have all the
powers necessary for yianaging and.for di f’ﬂ;pxd;._supewising, the business and
affairs of the Company.. Thedirectorsi pay nses incurred preliminary to and
in connection with the/ificorporation diihei on ind-miay exercise all such powers of
the Company as are npt'b e Act o L by<the Mem umjor the Articles required to be
exercised by the Shareholdgrs. e e

Each director shall ex&;isn'ﬁi‘s; pow G peripurpose and shall not act or agree to
the Company acting in i@g&@%!_mgm%g@s’ﬂq Memorandum, the Articles or the
Act. Each director, in ex '1; POWERS or perfdtming his duties, shall act honestly
and in good faith in what the I?Ehm;.ﬁ!ﬁgﬁm- ¢ the best interests of the Company.

T,
L
I'.- 5 T

-

If the Company is the wholly owned subsidiary of a holding company, a director of the
Company may, when exercising powers or performing duties as a director, act in a
manner which he believes is lin the best interests of the holding company even though it
may not be in the best interests of the Company:,

Any director which is a body corporate may appoint any individual as its duly authorised
representative for the purpuse-;. of representing it at meetings of the directors, with respect
to the signing of consents or otherwise.

The continuing directors may act notwithstanding any vacancy in their body.

The directors may by resolution of directors exercise all the powers of the Company to
incur indebtedness, liabilities or obligations and to secure indebtedness, liabilities or
obligations whether of the Com pany or of any third party,
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All cheques, promissory notes, drafts, bills of exchange and other negotiable instruments
and all receipts for moneys paid to the Company shall be signed, drawn, accepted,
endorsed or otherwise exccuted, as the case muay be, In such manner as shall frorm tme to
time be determined by resolution of directors.

For the purposes of Section (175 (Disposition of assets) of the Act, the directors may by
resolution of directors determine that any sale, transfer, lease, exchange or other
disposition is in the usual or regular course of the business carried on by the Company
and such determination s, a‘nF the absence of fraud, conclusive.

FROCEEDINGS OF DIRECTORS

Any one director of the Company may call a meeting of the directors by sending a written
notice to each other director.!

The directors of the Company or any committee thereof may meet at such times and in
such manner and places within or outside the British Virgin Islands as the directors may
determine to be necessary or desirables ™.,

sy & LR P, s
A director is deemed to hgii:l;-uacig:_at‘-ﬁﬁgﬁﬁgdi ditectors if he participates by telephone
or other electronic mngﬁh undfll djmcE:ai:_s pa@d:ﬁ;@pg@ the meeting are able to hear

“F

each other. = A, R TN
f 1-:- i -l%?;,:-# ' '.Is' L-'ﬁ- .'_'_:_ _':
A director shall be van;?pht less than=34days’ notip eetings of directors, but a

meeting of directors field Without 3°diE> given 1o all directors shall

be valid if all the directors entitle tu;i the rm-:ﬁ'ng ho do not attend waive notice
of the meeting, and fﬂrﬁais plirpose thempiesence of @director at a meeting shall constitute

waiver by that director. The “mﬁ‘ﬂg_g_rtmt failure;fo givgé‘iiﬂﬁcc of a meeting to a director,
or the fact that a director has not. mavﬁiﬂ'%'nﬂtiggﬁd*w not invalidate the meeting,

A director may by a written instruma?ﬁﬁﬁuint an alternate who need not be & director
and the alternate shall be enLitiad to attend meetings in the absence of the director who
appointed him and to vote or consent in place of the director until the appointment lapses
or is terminated.

A meeting of directors is duly constituted for all purpeses if at the commencement of the
meeting there arc present in person or by alternate not less than one-half of the total
number of directors, unless there are only 2 directors in which case the quorum is 2.

If the Company has only one director the provisions herein contained for meetings of
directors do not apply and such sole director has full power to represent and act for the
Company in all matters as are not by the Act, the Memorandum or the Articles required (o
be exercised by the Shareholders, In lieu of minutes of a meeting the sole director shall
record in writing and sign a note or memorandum of all matters requiring a resclution of
directors. Such a note or memorandum constitutes sufficient evidence of such resolution
for all purposes. [“
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At meetings of directors at which the Chairman of the Board is present, he shall preside
as chairman of the meeting.| [f thers is no Chairman of the Board or if the Chairman of
the Board is not present, direstors present shni] choose one of their number to be
chairman of the meeting.

An action that may be taken by the directors or a commitiee of directors at a mesting may
also be taken by a resolution of directors or a resolution of a committee of directors
consented to in writing by n:!ll directors or by all members of the committes, as the case
may be, without the need for any notice. The consent may be s the form of counterparts
each counterpart being signﬂ'd by one or more directors. If the consent is In one or more
counterparts, and the coun 1;mrts bear different dates, then the resolution: shall take effect
on the date upon which the last director has consented to the resolution by signed

counterparts.
COMMITTEES

The directors may by resolition designate one or more commitiees, sach consisting of

one of more directors, and delggawmfﬁi ﬁ,g&\h&h powers, including the power to
el = VDS
affix the Seal, to the cnmmﬂﬁa‘ii N oy o i

h 3 -iﬁ%." _':'III:.'I'..
The directors have no Mﬂg&ﬁ‘ﬂ anurtiiftee of directors any of the following
powers: | g VR

s &, |
() to amend the q Zit)
) todesignate c%mi@%

(c) | to delegate pow 10576z

(d)  toappoint directors: | “tu,
(e)  toappoint an agent;

(¥  toapprove a plan of merger, consolidation or arrangement; or

(8}  to make a declaration of solvency or to approve a liquidation plan.

Sub-Regulations 12.2 (b) and 12.2 (c} do not prevent & cosmittee of directors, where
anthiorised by the resolution of directors appointing such committee or by a subsequent
resolution of directors, fram appointing a sub-committee and delegating poWers
exercisable by the mmminmlm the sub-committee.

The meetings and proceedings of each committee of directors consisting of 2 or more
directors shall be governed nutalis mutandis by the provisions of the Articles regulating
the proceedings of directors so far as the same are not superseded by any provisions in the
resolution of directors establishing the committee,

et il e et B o
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Where the directors delegate their powers to a commities of directors they remain
responsible for the exercise of that power by the committee, unless they believed on
reasonable grounds at all times before the exercise of the power that the commiltee would
exercise the power in conformity with the duties imposed on directors of the Company
under the Act.

DFFIE.'ERS AND AGENTS

The Company may by resolution of directors appoint officers of the Company at such
times as may be considered necessary or expedient. Such officers may consist of a
Chairman of the Board of Directors, a president and one or more vice-presidents,
secretaries and treasurers and such other officers as may from time to time be considered
necessary or expedient, ﬂn;-,rinumhs:r of offices may be held by the same person.

The officers shall perform such duties as are prescribed at the time of their appointment
subject to any modification in such duties as may be prescribed thereafter by resolution of
directors. In the absence of any specific prescription of duties it shall be the
responsibility of the Ehairrpﬂﬂ,,aﬁ’g]ﬁ%’ﬁ?‘ﬁgimﬁprﬁid: al meetings of directors and
Shareholders, the president,t6 rqal:ug% '%@g day fo day affairs of the Company, the vice-
presidents to act in order of ‘senifri in th%:tﬁlmice the president but otherwise to
perform such duties ag may;be deleg mﬁ-ﬁf e president, the secretaries to
maintain the register of menibers, mlgﬁ;ukﬁ“ﬁd records (other than financial records)
of the Company and fo-&nsure compli ith all p _!'u,ra] requirements imposed on
the Company by applicable law, and:. urer {3 bE Tesponsible for the financial
affairs of the Company. st iy 1

g Wt
(o pRETNEY
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& W sy iﬁ? #
The emoluments of all E‘iﬁcx:fsp all’ i y resolution of directors.
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The officers of the D:-mpa;i" all huﬁﬁéﬂ IFtheir successors are duly appointed,
but any officer elected or appoinféd-bysthe.dirétfors may be removed at any lime, with or
without cause, by resolution| of directors. Any vacancy occurring in any office of the
Company may be filled by re?r.:lutinn of directors,

The directors may, by a resolution of directors, appoint any person, including a person
who is a director, to be an agent of the Company. An agent of the Company shall have
such powers and authority of the directors, including the power and authority to affix the
Seal, as are set forth in the Articles or in the resolution of directors appointing the agent,
except that no agent has any power or authority with respect to the matiers specified in
Sub-Regulation 13.2. The resolution of directors appointing an agent may authorise the
agent to appoint one or more substitutes or delegates to exercise some or all of the powers
conferred on the agent by th:iCnmpany. The directors may remove an agent appointed by
the Company and may revt:-kml or vary a power conferred on him.
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14.2

14.3

15.1

15.2

CONFLICT OF INTERESTS

A director of the Company shall, forthwith after becaming aware of the fact that he is
interested in a transaction entered into or to be entered into by the Company, disclose the
interest to all other directors of the Company.

For the purposes of Sub-Regulation 14.1 a disclosure to all other directors to the effect
that a director is a member, director or officer of another named entity or has a fiduciary
relationship with respect to the entity or a named individual and is to he regarded as
interested in any transaction which may, after the date of the entry or disclosure, be
entered into with that entity or individual, is 2 sufficient disclosure of interest in relation
to that transaction.

A director of the Company who is interested in a transaction entered into or to be entered
into by the Company may;

(8  vote on a matter relating to the transaction:
B L e e SO

“Etﬁqrf.‘(a’t Hrhi&mmger relating to the transaction arises
; }dﬁ%ﬁ‘ﬁ 1= -_r;_i.i“ng‘m meeling for the purposes of a
; o e 1 hl-
i -..:_?_'; -'-.',".—:L::F'"|ll '1;:"'. w -'I'-;‘-.l
T fﬂl‘l"']:iichﬂlf of thest’ompany, og do any other thing in his capacity
S T o e

L s to the trinssction, i
A b é

0 INGACEENAN not, byifeasgn of his office be accountable

to the Company for a elit’whighiie derives! romy:'such transaction and no such

transaction shall be liable:to E&;@_«i_dad on ﬁﬁﬁd&.ﬁ any such interest or benefit.
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(b) attend a meeting of di
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INDEMNIFICATION

Subject to the limitations hereinafter provided the Company shall indemnify against all
expenses, including legal fees, and against all judgments, fines and amounts paid in
settiement and reasonably | incurred in connection with legal, administrative or
investigative proceedings nnyi person who:

(a) is or was a party or is threatened to be made a perty 1o any threatened, pending or
completed proceedings, whether civil, criminal, administrative or investigative, by
reason of the fact that the person is or was a director of the Company; or

(b)  is or was, at the request of the Company, serving as a director of, or in any other
capacity is or was acting for, another company or a partnership, joint venture, trust
or other enterprise, |

The indemnity in Sub-Regulation 15.] only applies if the person acted honestly and in
good faith with a view to th i best interests of the Company and, in the case of criminal
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15.5

16.1

16.2

16.3

r

proceedings, the person had no reasonable cause to hr.llieve that their conduct was
unlawful.

The decision of the directors as to whether the person acted honestly and in good faith
and with a view to the best interests of the Company and as to whether the persoi had no
reasonable cause to believe that his conduct was unlawful is, in the absence of fraud,
sufficient for the purposes of the Articles, unless a question of law is involved.

The termination of any procgedings by any judgment, order, settlement, conviction or the
entering of a nolle prosequiidoes not, by itself, create a presumption that the person did
not act honestly and in good faith and with a view to the best interests of the Company or
that the person had masunah#e cause to believe that his conduct was unlawful.

The Company may purchasé and maintain insurance in relation to any person who is or
was a director, officer or liquidator of the Company, or who at the request of the
Company is or was serving as a director, officer or liquidator of, or in eny other capacity
is or was acting for, another company or a partnership, joint venture, trust or other
enterprise, against any liability pgssﬂfsi?’) T 'sg.xﬂggbpe:rsnn and incurred by the person in
that capacity, whether or notithe, Company Hia or would have had the power to indemnify
the person against the lia};ﬂit?}‘%p‘i‘hw led | I 'cl'E"'s,.zl
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(a)  the Memorandum and the A _
s e dige

(b) the register of memrh-jrf%;&q Fp-u ny_:dﬁst:g;uf members;
e wal) -'—.li-:ﬁ'i-"r“' - o

Ihs

(¢)  the register of dire-c{miﬂ“bn,g_@&&fﬁ}gﬁﬁﬁﬁr of directors; and

(d) copies of all notices and other documents filed by the Company with the Registrar
of Corporate Affairs in the previous 10 years.

Until the directors determine otherwise by resolution of directors the Company shall keep
the original register of members and original register of directors at the office of its
registered agent. :

If the Company maintains only a copy of the register of members or a copy of the register
of directors at the office of its registered agent, it shall:

(8  within 15 days of any change in either register, notify the registered agent in
writing of the change; and

(b)  provide the registered agent with a written record of the physical address of the
place or places at whi%h the original register of members or the original register of
directors is kept. |



16.4
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The Company shall keep th%a following records at the office of its registered agent or at
such other place or places, within or outside the British Virgin [slands, as the directors
may determine:

(a) minutes of meetings and Resoluticns of Shareholders and classes of Shareholders:

(b)  minutes of meetings and Resolutions of Directors and committees of directors:
and

(e}  an impression of the Seal, if any.

Where any original records referred to in this Regulation are maintained other than at the
office of the registered agent of the Company, and the place at which the original records
is changed, the Company shall provide the registered agent with the physical address of
the new location of the records of the Company within 14 days of the change of location.

The records kept by the Company under this Regulation shall be in written form or either

wholly or partly as electronic Waﬂ@]gﬁg&with the requirements of the Electronic
Transactions Act (No. 5 of 20017, {415, %
=7 L et
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The Company shall n‘g_'?amtm“ﬁ; at the E%ﬂffﬂgﬁr cdagent a register of charges in
which there shall be "tbﬁé-d’ the follbwangiparticul -@"g%ding each mortgage, charge

and other encumbrance Eﬁﬁtﬂ!d by thejCginpany: i
5 : -| ! :..-?_ ey L Fain

FaE T

W, @l : & 3
(&) the date of u:reaﬁgn ;@_fiﬂi_a;a i sF

b

e g, rl._ ..:
(b)  ashort description 'bﬁihe hébﬂjwuﬁdfﬂ;mée- Shiitie:
r r._'_llllﬁ-a:I . '._? F‘I::ﬁr'-‘"
(¢)  ashort description of the profiérty-charged;

(d) the name and address of the trustee for the security or, if there is no such trustee,
the name and address of the chargee;

(e} unless the charge is a security to bearer, the name and address of the holder of the
charge; and

(0 details of any prohibition or restriction contained in the instrument creating the
charge on the power of the Company to create any future charge ranking in
priority to or equally with the charge.

SEAL

The Company may have man than one Seal and references herein to the Seal shall be
references to every Seal which shall have been duly adopted by resolution of directors.
The directors shall provide fui- the safe custody of the Seal and for an imprint thereof to
be kept at the registered office. Except as otherwise expressly provided herein the Seal
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when affixed to any written instrument shall be witnessed and attested to by the signature
of any one director or other person so authorised from time to time by resolution of
directors. Such authorisation may be before or afier the Seal is affixed. may be geteral or
specific and may refer to any number of sealings. The directors may provide for a
facsimile of the Seal and of the signature of any director or authorised person which may
be reproduced by printing or other means on any instrument and it shall have the same
force and validity as if the $¢al had been affixed to such instrument and the same had
been attested to as hereinbefore described.

DISTRIBUTIONS BY WAY OF DIVIDEND

The directors of the Company may, by resolution of directors, authorise a distribution by
way of dividend at a time 'and of an amount they think fit if they are satisfied, on
reasonable grounds, that, immediately after the distribution, the value of the Company’s
assets will exceed its liabilities and the Company will be able to pay its debts as they fall
due. -

Dividends may be paid in mone shifes, , OF other.property.
F pﬂ dy;'-,%l‘_l AL El- :{-'iﬂ::i 5'
Notice of any dividend that midy havé'een déélared/shall be given to each Shareholder

specified in Suh-Regug}fﬁl_dn )).E.’i{u and:all-dividends, unclaimed for 3 years after having

been declared may be forfeited by mwﬁ'ﬁi@;n‘.ﬂ,&?i‘cdﬁrhfﬁ the benefit of the Company.
o | EEAY e 2y

No dividend shall bear-interest as agaqit“ﬂif Company and-no dividend shall be paid on

Treasury Shares. .~ 7 | _,-.I'"gir;»;ﬁ gl -
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The Company shall keep réc !
transactions and that will, at a;l}“ti[ug,_lggﬁng,,thﬁ‘ﬁnancial position of the Company to be
determined with reasonable accuracy.

The Company may by Resolution of Shareholders call for the directors to prepare
periodically and make available a profit and loss account and 2 balance sheet. The profit
and loss account and balance sheet shall be drawn up so as to give respectively a true and
fair view of the profit and loss of the Company for a financial period and a true and fair
view of the assets and liabilities of the Company as at the end of a financial period.

The Company may by Resolution of Shareholders call for the accounts to be examined by
auditors,

The auditors shall be appointed by the directors.

The auditors may be Shareholders, but no director or other officer shall be eligible to be
an auditor of the Company durTng their continuance in office.

The remuneration of the uuditup. shall be approved by resolution of directors;
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The auditors shall examine iz;nch profit and loss account and balance sheet required to be

laid before n meeting of the Sharehulders or otherwise given 1o Sharcholders and shail

F

state in a written report whether or not:

() in their opinion the profit and loss account and balance sheet give a troe and fair
view respectively of the profit and loss for the period covered by the accounts, and
of the assets and liah&titias of the Company at the end of that period; and

(b}  aH the information arqd explanations required by the auditors have been obtained.

The report of the auditors shall be annexed to the accounts and shall be read at the
meeting of Sharcholders at which the accounts are laid before the Company or shall be
otherwise given to the Shareholders.

Every auditor of the Company shall have a right of access at all times to the books of
account and vouchers of the bnmpany. and shall be entitled to require from the directors

ang officers of the Company %ruch information and explanations as he thinks necessary for
o

the performance of the duties|of W@W‘aﬁ
’ #oeye I
The suditors of the 68" Ehtifled. {0, tebeive notice of, and to attend any
meetings of ShareholderS-at- which the %ﬂ and loss account and balance
& A

sheet are to be presented...” & =%

byl "E:.f P G . '?

+ i i

I By

for B 50
Any notice, information or iy bﬁlﬁc Coinpany to Shareholders
may be given by personal s to.Bach Shareholder at the address
showa in the register of &

S e B
Any summons, notice, nrdur,ff:lt-m,tmem? __,ggss“ﬂ}“urmatinn or written statement to be
served on the Company may be Hﬁﬁﬁng it, or by sending it by registered mail
addressed to the Company, at:its registered office, or by leaving it with, or by sending it
by registered mail to, the mgw‘ltwed agent of the Company,

Service of any summons, notice, order, document, process, information or written
statement to be served on I:he-.; Company may be proved by showing that the summons.
notice, erder, document, process, information or written stetement was delivered to the
registered office or the registered agent of the Company or that it was mailed in such time
as to admit te its being daliw:lsmd to the registered office or the registered sgent of the
Company in the notmal course of delivery within the period prescribed for service and
was correctly addressed and t postape was prepaid.

VOLUNTARY WINDING UP AND DISSOLUTION

The Company may by a Resnhrlinn of Shareholders or by a resolution of directors gppoint
a voluntary liquidator, !

i



CONTINUATION

23.  The Company may by Reselution of Shareholders or by a resolution passed unanimous|y
by all direciors of the Company continue us 4 ciimpany incorporuted under the laws of a
Jurisdiction outside the British Virgin Islands in the manner provided under those laws,

We, Blenheim Trust (BV1) Limited of PO Box 3483. Road Towr. Tortola, British Virgin Islands,
for the purpose of incorporating a BV Business Company under the laws of the British Virgin
Islands hereby sign these Articles of Assoeiation the [ 7th day of January, 2014:

Incorporator

BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED

—
—

e .
,ﬂff.:?j"/%ﬁ,m_,y['

By: Margaret Grant
Autherised Signatory



REPUBLIKA & SHOIPERISE O T

DHOMA KOMBETARE E NOTERISE s bl e

DEGA VENDORE TIRANI: pf‘h,, 3
NOTER ROMINA SH. MELT e o /
DATE 04/05/2026 R W

NR REP 2637

VERTETIM NJESIE ME ORIGJINALIN

Sot, mé daté 04.05.2026, para meje Noteres ROMINA SH. MELL Anétare né Dhomén Komb@tare
t€ Noterisé, Dega Vendore Tirané, me zyré né adresén Npnr. 9, Rr. Haxhi Hysen Dallin, Pallar
Pérballé Prokurorisé s& Rrethit Tirané , u paraqil personalisht;

KERKUESE:Anda Kagi, madhore, me zotési t& ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e &
ciles u garantova me Leternjoftim 1D nr. 036438183 dhe nr personal 11961280451,

"Noterizim pér "Deklaraté e Garancisé daté 10.03.2026 ¢ One Medical Group Limited."datg
10.03.2026 nga NOTER GAIL CARRINGTON me nr.0120376."

Uné Noterja, pasi i béra t€ qarté personit t&8 mésipérm, pérgjegiésiné penale né rast paragitie 18
dokumenti t€ rremé; béra krahasimin e pérmbajtjes sé dokumentit origjinal me fotokopjen e
paragitur, mbi & cilal mé rezulton se nuk jang ber# korrigjiime, shtesa. fshirje; a shenja t8 tjera 18
dyshimta. 51 mjedhim, né bazé t& nenit 62, shlronja “1”, nenit 129 # ligjit nr. 110/2018 “Pér
Notering”; Vérteto) se fotokopja € dokumentit & paragitur nga kérkuesi para meje Noteres, éshié e
njéjté me dokumentin origjinal. Né zbatim t€ ligjit ur, 124/2024, daté 19/12/2024 “Pér mbrojtjen e
dhénave Personale”, uné Noterja deklaroj se do t& ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personale € kérkuesit
t€ kétl) dokumenti, né ményré té drejté dhe t& ligjshme:




Q?k ‘7 NOTERIZIM
T -I N | 'I_-r-__,.-"‘
Ung&, Gail Carrington, Notere Publike, & pranuar dhe e betuar si¢ duhet, duke gen@ gjithashtu njs

Praktikuese Ligjore e Gjykatés Supreme t& Karaibeve Lindore né Territorin e British Virgin
Islands, ME KETE KETE VERTETOJ dhe deklaroj se bashkéngjitur éshté Deklaram e
Garancise, daté 10 Mars 2026 e One Medical Group Limited, e cila Bshi# n#nshkruar nga Tanesha
Hendrickson, si n&nshkruese ¢ autorizuar e OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST
(BVI) SH.P.K., dhe sipas nénshkrimit ekzemplar t&8 mbajtur né regjistrat tona, nénshkrimi i
bashkéngjitur aty duket 18 jetg ai i Tanesha Hendrickson,

Daté m#& 10 Mars 2026

(firma, vula dhe pulla)

Gail Carrington

Noter Publik

British Virgin Islands

APOSTIL _
(KONFERENCA E HAGES E 5 TETORIT 1961)

I. Vendi: British Virgin Islands

Ky dokument publik

2. Esht€ nénshkruar nga: Gail Carrington

3. duke vepruar né cilésiné e: Noterit Publik

4. mban vulén/vulén e: Gail Carrington
VERTETUAR

5. n€ Road Town

6. data: 10 Mars 2026

7. nga: Zévendésguvernatori

8. Nr.: 0120376

9. Vula/Stampa

10. Nénshkrimi: (pér) Zévendésguvernatorin




DEKLARATE GARANCIE

s TR
| nénshkruari &shté nénshkruesi i autorizuar sig duhet i OVERSEAS MANAGEMENT
COMPANY TRUST (BVI) SH.P.K., Agjent i Regjistruar i:

One Medical Group Limited
njé shogéri biznesi n& British Virgin [slands
Themeluar mé 17 janar 2014 me numrin e shogégrisé: 1808854

ME KETE VEPRIM DEKLARON se bashkéngjitur jané dokumentet q& lidhen me shogérin:

» Certifikaté origjinale e gjendjes sé miré
# Certifikatg origjinale e detyrés
» Akti i themelimit dhe Statuti i Shogatés

Kjo deklaraté &shié e garantuar plotésisht nga i n&nshkruari.

NENSHKRUAR mé 10 Mars 2026
N& Road Town, Tortola, British Virgin Islands

(emri, mbiemri)

Tanesha Hendrickson

Nénshkrues i Autorizuar

OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (BVI) SH.EK.
Agjent i Regjistruar pér

One Medical Group Limited




TERRITORI | Bm_TléH VIRGIN ISLANDS
AKTI I SHOQERIVE TREGTARE TE BVL, 2004

CERTIFIKATE PER REZULTATE TE MIRA
(NENI 235)

REGIISTRARI 1 CESHTJEVE TE KORPORATAVE t& British Virgin Islands, ME KETE
VERTETON se, né pérputhje me Aktin ¢ Shogérive 'I'regtare t& British Virgin Islands, 2004, né
datén e késaj certifikate, shogéria,
One Medical Group Limited
NUMRI | SHOQERISE NE BVI: 1808854
| Eshté n& Regjistrin e Shogérive Tregtare;
2. Ka paguar t€ gjitha tarifat dhe gjobat e duhura sipas Aktit;
3. Nuk ka paraqitur akte bashkimi ose konsolidimi gé nuk kané hyré né fugi;
4. Nuk ka paragitur nene marréveshjeje g€ ende nuk kan# hyré n# fugi;
5. Ka dorézuar regjistrin e anétaréve t& saj te Regjistruesi;
6, Ka paraqitur regjistrin ¢ drejtoréve te Regjistruesi;
7. Ka paragitur informacionin e pronésisé pérfituese te Regjistruesi;
8. Regjistruesi nuk ka marré njoftim se shogéria nuk e ka paragitur deklaratén e saj vjetore;
9. Nuk éshté né likuidim vullnetar:
10. Nuk &shté né likuidim sipas Aktit t& Falimentimit, 2003;
11. Nuk &shté& né administrim administrimi sipas Aktit t€ Falimentimit, 2003;
12. Nuk €shi€ n& administrim administrues; dhe
13. Nuk jang filluar procedurat pér hegjen ¢ emrit t& shoqérisé nga Regjistri i Shogérive.
(firma)
REGJISTRUESI | CESHTJEVE TE KORPORATAVE

6 Mars, 2026
Data e skadimit: 6 gershor 2026




ONE MEDICAL GROUP LIMITED A ;
CERTIFIKATE E QENDRIMIT 90 S

Ne, OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (BVI) SH.P.K.. duke gené Agjent i
Regjistruar 1 One Medical Group Limited (n& tekstin e métejmé “Shoggria™), vértetojmé me ané
1€ késaj se:
e Numri i shogérisé &shté | 808854
e Shogéria u themelua mé& 17 janar 2014.
e BSelia e Regjistruar e Shogérisé &shtg OMC Chambers, Wickhams Cay 1, Road Town,
Tortola, British Virgin [slands.
* Shogéria éshté e autorizuar t& emetojé nj& maksimum prej 50,000 aksionesh me nije vierg
nominale prej 1.00 dollaré amerikané secila.
e Kapitali aksionar i emetuar i Shogérisé &shté 1 aksion i zakonshém me njé vler# nominale
prej 1.00 dollarg amerikané.
e Drejtori i vetém i Shogérisé Eshté:

Emri Titulli Data e Emérimit
Robert Alexander SOKOL Drejtor 17 Janar 2014

Data e lindjes 26 janar 1972
Nr. 1 Pasaportés Amerikane: 566848232

e Aksionari i Shoggrisg éshté:
Emri Numri i aksioneve
Robert Alexander SOKOL i
Data e lindjes 26 janar 1972
Nr. i Pasaportés Amerikane: 566848232

* Shogéria Eshté né Rend t& Mir# sipas ligjeve té British Virgin Islands.

e Pé&raq sa mund t€ pércakiohet nga dokumentet ¢ mbajtura né Zyrén e Regjistruar, nuk ka
asnjé proceduré gjygésore n€ pritje ose t& kércénuar kundér Shoqgérisé ose ndonjé prej
aseteve té saj.

e Pérag sa mund t€ péreaktohet nga dokumentet € mbajtura n& Zyrén e Regjistruar, kundér
Shoqgrisé nuk jang ndérmarré procedura likuidimi, shpérbérjeje ose falimentimi dhe nuk
&sht€ emé&ruar asnjé administrator ligjor mbi Shogéring ose ndonjé nga asetet & saj,

o Pér aq sa mund t& pércaktohet nga dokumentet ¢ mbajtura né Zyrén e Regjistruar. as
Shogéria dhe as ndonjé person tjetér pérkatés nuk kan& paragitur ndonjé kérkesé tjetér te
Regjistruesi i Céshtjeve t&8 Korporatave pér & regjistruar ndonjé ngarkesé pérkatése né
pérputhje me Nenin 163 t€ Aktit t& Shogérive Tregtare t& BVL

Datuar mmé 10 mars 2026,
(firma dhe vula)
Tanesha Hendrickson
Nénshkruesi i Autorizuar né emér &
OVERSEAS MANAGEMENT COMPANY TRUST (BVT) SH.}F
Agjent i Regjistruar o




Nr. B.C.:

TERRITORI 1 BRITISH VIRGIN ISLANDS
AKTII SHOQERIVE TREGTARE BVI

(2004)

AKTI 1 THEMELIMIT DHE STATUTI I SHOQERISE
TE

One Medical Grou p Limited

Krijuar mé 17 janar 2014

BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED
Kutia Postare 3483

Rruga e Qytetit
Tortola
British Virgin Islands




TERRITORI I BRITISH VIRGIN ISLANDS . 4t *

AKTI I SHOQERIVE TREGTARE BVI 2004 _ = 2%

(Numri 16 i vitit 2004)

AKTI 1 THEMELIMIT
I
One Medical Group Limited
|. Emri 1 Shogéris# &shté: One Medical Group Limited.,
STATUSI
2. Shoqéria Eshié njé shoqéri aksionare me pérgjegjési t& kufizuar,
ZYRA E REGJISTRUAR DHE AGJENTI I REGJISTRUAR

3.1 Zyra e par€ e regjistruar € Shogérisé do t€ jet€ e vendosur n& zyrat ¢ Blenheim Trust (BVI)
Limited, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, zvra e agjentit t& parg t& regjistruar.

3.2 Agjenti 1 par i regjistruar i Shogérisé &shté Blenheim Trust (BVI) Limited, PO Box 3483,
Road Town, Tortola, British Virgin Islands.

3.3 Shogéria mundet, me vendim t# aksionaréve ose me vendim t& drejtoréve, &8 ndryshojé
vendndodhjen e selisé sé saj € regjistruar ose té ndryshoj€ agjentin e saj té regjistruar.

3.4 Cdo ndryshim i zyrés s& regjistruar ose agjentit t€ regjistruar do t& hyjé né& fugi me regjistrimin
nga Regjistruesi t€ njé njoftimi t& ndryshimit t& paragitur nga agjenti ekzistues i regjistruar ose njé
avokat né Ishujt Virgjér Britaniké g€ vepron né emér t€ Shogérisé.

KOMPETENCAT DHE FUQITE

4.1 NE pérputhje me Aktin dhe ¢do legjislacion tjetér t€ British Virgin Islands, Shogéria,
pavarésisht p@rfitimit & korporat€s, ka kapacitet t& ploté, t& drejta, kompetenca ose privilegje pér
t€ ushtruar ose ndérmarrg ¢do biznes ose aktivitet, pér & kryer ¢cdo veprim ose pér t& hyré né ¢cdo
transaksion q& nuk 8sht# i ndaluar sipas asnj& ligji & &sht& ng fugi né British Virgin Islands: dhe
4.2 Pér géllimet e nenit 9(4) 1€ Akitit, nuk ka kufizime n€ biznesin g& Shogéria mund (& ushtrojé.

NUMRI DHE KLASAT E AKSIONEVE

5.1 Shogéria &shié e autorizuar t&€ emetoj€ nj€ maksimum prej 50,000 aksionesh me nj& vlerg
nominale prej 1.00 dollarg amerikané secila.

5.2 Shogéria mund (€ emetojé Aksione i€ pjesshme dhe njé Aksion i pjesshém do 1€ ket té drejiat,
detyrimel dhe pérgjegjésité pérkatése t€ pjesshme i€ njé aksioni t& téré 1€ sé njéjiés kla nse seri
aksionesh.
5.3 Aksionet do t& ndahen né nj& numér t& tillé klasash dhe serish g€ drejt
me rezolutg heré pas here dhe derisa t& ndahen késhtu do 1€ pérb&jné njé klagt




-‘e'f“}f?\

P
g v
B A

-1-""' g el

el |
.\_—

SR
EmgiE 2
I-_|_I'£l'-ﬁ._ £

r
“I'l.

e
ol i
L8 ,Fl.-
o A r N
L
T i
: N5

EMERTIMET, KOMPETEN EAT,'PliEfEREHChT, ETJ. TE AKSIONEVE

6.1 Cdo Aksion n& Shoqéri i jep Aksionarit:

(a) e drejta pér njé vot& n& njé mbledhje t& Aksionargve & Shogsrisé ose né ¢do Rezoluté (&

Aksionaréve;
(b) e drejta pér njé pjesé (& barabarté n& ¢do dividend t& paguar nga Shogéria; dhe
(c) e drcjla pér njé pjesé t& barabarté né& shpérndarjen e aseteve 18 tepérta t&8 Shoqérisé né
likuidimin e saj.
6.2 Drejtorét munden, sipas gjykimit t€ tyre, me ang t& nj& rezolute 18 drejloréve (& shpengajné,
blejné ose pérndryshe té fitojné t& gjitha ose ndonjé nga aksionet n& Shogéri, né pérputhje me
Rregulloren 4 (8 Statutit.
NDRYSHIMI I TE DREJTAVE
7.1 T& drejtat e bashkangjitura Aksioneve, si¢ specifikohen né Klauzolén 6.1, mund t& ndryshohen
vetém me njé rezoluté & Aksionaréve qé zotérojné mé shumé se 50 pérgind té Aksioneve (&
emetuara 1€ asaj klase, pavarésisht nése Shoqéria #shtg duke u likuiduar apo jo.
7.2 T& drejtat e dhéna mbajtésve t& Aksioneve t€ ¢do kiase t& emetuara me ¢ drejta preferenciale
ose té tjera, pérveg nése parashikohet ndryshe shprehimisht nga kushtet e emetimit t& Aksioneve
té¢ asaj klase, nuk do t& konsiderohen t& ndryshuara nga krijimi ose emetimi i Aksioneve t&
métejshme qé& renditen pari passu me to.
AKSIONE TE REGJISTRUARA

8. Shogéria do t€ emetojé aksione vet®m si aksione t€ regjistruara dhe nuk do té:

(a) aksione t€ bartésit t& emetuara;

(b) konvertoni aksionet e regjistruara né aksione pér prurésin; ose

(¢) shk&mbeni aksionet e regjistruara me aksione pér prurésin,

NDRYSHIMI 1 AKTIT TE THEMELIMIT DHE STATUTIT TE SHOQERISE

9.1 Shogé@ria mund t& ndryshoj& Aktin e themelimit ose Statutin e saj me nj& Rezolutd t&
Aksionaréve ose me njé rezolut® té drejtoréve, pérvegse asnjé ndryshim nuk mund t& bghet me njé
rezoluté & drejtoréve;

(8) pér 1€ kufizuar t€ drejtat ose kompetencat e Aksionaréve pér &8 ndryshuar Aktin e

themelimit ose Statutin;
(b) pér t& ndryshuar pérgindjen e Aksionaréve té kérkuar pér t& miratuar njé Rezoluté t&
Aksionaréve pér t€ ndryshuar Aktin e themelimit ose Statutin;

(c) n€ rrethana kur Akti i themelimit ose Statuti nuk mund t& ndryshohen nga Aksionarét; ose

(d) sipas neneve 6, 7, ose késaj nene 9,1
9.2 Nj& ndryshim i Aktit t& themelimit ose i Statutit hyn né fuqi nga data kur njoftimi i ndryshimit,
ose riformulimi i Aktit t& themelimit ose Statutit g& p&rfshin ndryshimin, regjistrohet nga
Regjistruesi nga nj& daté tjetér q¢ mund (& urdhérohet nga Gjykata sipas Seksionit 13.(5) t& Aktit.

Ne, Blenheim Trust (BVI) Limited me adresé PO Box 3483, Road Town. Tortola, British Virgin
Islands, me qéllim themelimin e nj¢ Shoqérie Tregtare t& BVI sipas ligjeve t& British Virgin Islands,
nénshkruajmé kété Akt Themelimi mé& 17 janar 2014;

Krijues

BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED
(nénshkrimi)

Nga: Margaret Grant

NEénshkrues i Autorizuar
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TERRITORI I BRITISH ‘UIRGINJ%{ANDS

AKTI I SHOQERIVE TREGTARE BVI 2004

(Numri 16 i vitit 2004)

AKTI I THEMELIMIT
E
One Medical Group Limited
PERKUFIZIME DHE INTERPRETIM
1.1 Nenet e mé&poshime pérbéjné rregulloret e Shoggrisé. Cdo fjalé ose shprehje & pércaktuar né
Lig], pérvec nése konteksti kérkon ndryshe, ka t€ njéjtin kuptim n& Aktin e themelimit dhe né

Nene, pérveg nése pércaktohet ndryshe kétu:

*Ligj” do té thoté Akti 1 Shogé&rive Tregtare BVI (Nr. 16 1 witit 2004) dhe pérfshin rregulloret e
nxjerra sipas Ligjit dhe ¢do ndryshim té tyre;

“Person” do té thoté individg, pasurité e individéve t& vdekur, shogatat e pakrijuara t& personave
dhe t€ gjitha entitetet juridike t& afta p&r t& pasur njé ekzistencé ligjore;

*Yul&” do t€ thot€ ¢do vul€ g€ €shté miratuar si¢ duhet si vulé e zakonshme e Shogérisé;
“Aksion” do t€ thoté njé aksion i emetuar ose g do t& emetohet nga Shogéria;

“Me shkrim” ose ¢do term me kuptim t& ngjash&m pérfshin informacionin e gjeneruar, t& dérguar,
t& marré ose t& ruajtur me ané t8 mjeteve elektronike, elekirike, dixhitale, magnetike, optike,
elektromagnetike, biometrike ose fotonike, duke pérfshiré shkémbimin elektronik t& t& dhénave,

postén elektronike, telegramin, teleksin ose telekopjen, dhe “me shkrim™ do t& interpretohet né
pérputhje me rrethanat.

1.2 Né Akt themelimi dhe Statut, pérveg nése konteksti kérkon ndryshe njé referencé pér:
(a) njé “Klauzol&” éshi€ nj¢ reference pér njé klauzolé (& Aktit (8 themelimi;
(b) nj& “Rregullore™ &shté njé referencé pér njé rregullore & Neneve;

(¢) nj€ési pérfshin shumésin dhe anasjelitas dhe mashkullorja pérfshin feméroren dhe
asnjanése.

1.3 Titujt jan€ futur vetm pér lehtési dhe nuk do t& merren parasysh né interpreti
themelimit dhe Statutit.
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AKSIONE TE REGJISTRUARA- -~

2.1 Cdo Aksionar ka t& drejt& pér nj€ certifikatg t&€ nénshkruar nga njé& drejtor i Shogérisé ose me
Vulg g& specifikon numrin e Aksioneve gé mban ai dhe firma e drejtorit dhe Vula mund (& jené
faksimile.

2.2 Cdo Aksionar q& merr njé certifikaté duhet té démshpérblejé dhe t&é mbajé (& pad&mshém
Shogériné dhe drejtorét dhe népunésit e saj nga ¢do humbje ose detyrim g# ajo ose ata mund 18
piésojné pér shkak & ¢do pérdorimi ose deklarimi (& gabuar ose mashitrues t& béré nga ndonjé
person pér shkak & posedimit t& saj. Nése njé certifikaté p&r Aksionet &shté e konsumuar ose ¢
humbur, ajo mund t& rinovohet me paraqgitjen e certifikatés sé konsumuar ose me prova 8

kénagshme t& humbjes s€ saj sé bashku me démshpérblimin g mund t& kérkohet nga njé rezoluté
e drejtoréve,

2.3 Nése disa Persona jané t& regjistruar si bashkémbajtés t& ndonjé Aksioni, secili prej kétyre
Personave mund t€ japé njé faturé t€ vlefshme pér ¢do Shpérndarje.

AKSIONET

3.1 Aksionet dhe Letrat me Vlerg (& tjera mund t& emetohen né kohé t& tilla, pér Persona té tillg,
me pagesé dhe me kushte gé drejtorét mund té pércaktojné me rezoluté,

3.2 Njé aksion mund t& emetohet kundrejt shpérblimit né ¢do formé, duke pérfshiré para, njé
shénim premtimi, pasuri t& paluajtshme, pasuri & luajtshme (duke pérfshirg vullnetin e miré dhe

njohurité) ose njé kontratg p&r shérbim né t& ardhmen.

3.3 Asnjé aksion nuk mund té emetohet pér njé shpérblim tjetér p&rvec parave, pérveg nése
drejtorét kan& miratuar njé rezoluté gé pércakton:

(a) shuma gé do t& kreditohet pér emetimin e aksioneve;

(b) péreaktimin e tyre t€ vlerés s€ arsyeshme aktuale né para t& gatshme t& shum#s jo-monetare
pér emetimin; dhe

(c) se, sipas mendimit t€ tyre, vlera aktuale nE para t& gatshme e shpé&rblimit jo-monetar pér
emetimin nuk &sht& mé e vogél se shuma gé do t& kreditohet pér emetimin e Aksioneve.

3.4 Shogéria do 1€ mbajé njé regjistér (“regjistri i anétaréve™) g& p&rmban:
(a) emrat dhe adresat e personave gé mbajné aksione;
(b) numrin e secilés klasé dhe seri 1€ aksioneve t& mbajtura nga secili aksionar;
(c) datén nt té cilén emri i secilit aksionar Esht¥ regjistruar n# regjistrin e anétarévgé: dhe

(d) data né t# cilén ¢do Person pushoi sé geni Aksionar.
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3.5 Regjistri | anétaréve mund (€ jeté né ¢do formé gi mﬁﬁd*t‘ﬁi;iratujné drejtorél, por nésg Eshlgé
né formé magnetike, elektronike ose né formé tjetér t€ ruajtjes s€ t& dhénave, Shogeria duhet &
Jjet€ n€ gjendje t& paragesé prova t& lexueshme t& pérmbajtjes sé tij. Derisa drejtorét t& pércaktojné
ndryshe, forma magnetike, clektronike ose né formé tjetér t€ ruajljes sé t€ dhéénave do € jeté
regjistri origjinal i anétaréve,

3.6 Njé aksion konsiderohet i emetuar kur emri i Aksionarit regjistrohet né regjistrin e anétaréve.
SHLYERJA E AKSIONEVE DHE AKSIONET NE THESAR

4.1 Shogéria mund 1€ blgjé, shlyejé ose 1€ fitojé dhe t& mbaj Aksionet e veta, pérvegse Shogéria
nuk mund 1€ blej€, shlyej€ ose fitoj€ ndryshe Aksionet e veta pa pélgimin e Aksionaréve, Aksionet
e t€ ciléve do té blihen, shpengohen ose blihen ndryshe, pErveg nése Shogéria lejohet nga Akti ose
ndonjé dispozitg tjetér n& Aktin e themelimit ose Statut t& blejé, shlyejé ose fitojé ndryshe Aksionet
pa pélgimin e tyre.

4.2 Shogéria mund t€ ofroj€ blerjen e Aksioneve vetém nése né kohén pérkatése drejtorét me ané
t€ rezolutés pércaktojné se menjéher# pas blerjes vlera e aseteve t& Shogérisé do té tejkalojé
detyrimet e saj dhe Shogéria do t€ jeté né gjendje t& paguajé borxhet e saj kur ato t& behen t&
pagueshme.

4.3 Aksionet g€ Shogéria blen, shpengon ose fiton ndryshe mund t€ anulohen ose t& mbahen si
Aksione Thesari pérve¢ né masén g& kéto Aksione tejkalojné 50 pérgind té Aksioneve té emetuara,
né t& cilin rast ato do t& anulohen, por do 1€ jen# t& disponueshme p&r riemetim.

4.4 T€ gjitha t€ drejtat dhe detyrimet g& lidhen me nj& Aksion Thesari pezullohen dhe nuk do t&
ushtrohen nga Shogéria pér sa kohé gé ajo e mban Aksionin si Aksion Thesari.

4.5 Aksionet € Thesarit mund t&€ shiten nga Shogéria me kushte dhe afate (jo ng kundérshtim me
Aktin e themelimit dhe Statutin) g& Shogéria mund t& pércaktojé me vendim t& drejtoréve.

4.6 Kur Aksionet mbahen nga njé person tjetér juridik, t& cilin Shogéria e zot&ron drejtpérdrejt ose
térthorazi, aksione q& kan& mé shumé se 50 p&rgind t& votave né zgjedhjen e drejtoréve té personit
tjetér juridik, t€ pjitha t& drejtat dhe detyrimet g& lidhen me Aksionet e mbajtura nga personi tjetér
juridik pezullohen dhe nuk do t€ ushtrohen nga personi tjetér juridik.
HIPOTEKAT DHE BARRAT MBI AKSIONET

5.1 Aksionarét mund t& hipotekojné ose t€ vendosin me garanci aksionet e tyre.
5.2 NE regjistrin e anétaréve, me kérkesé me shkrim (8 Aksionarit, do t# regjistrohet:

(a) njé deklarat® q aksionet e mbajtura prej tij jané t€ hipotckuara ose t€ nparkuara;

(b) emri 1 hipotekmarrésit ose 1 barrémarrésit; dhe

(c) data né t€ cilén 1€ dhénal e specifikuara ng& nénparagrafét (a) dhe
regjistrin e anétaréve,




5.3 Kur € dhénat € njé hipoteke ose barre regjistrohen né regjistrin e anétaréve, t& dhénat e tilla
mund t& anulohen:

(2) me pélgimin me shkrim t& hipotekuesit ose barrEmarrésit 18 eméruar ose 8 kujtdo t&
autorizuar pér t& vepruar né emér & 1ij; ose

(b) pas paraqitjes s€ provave t& kénagshme pér drejtorét pér shlyerien e detyrimit {8 siguruar
nga hipoteka ose barra dhe léshimin e démshpérblimeve & tilla g& drejtorgt do t'i
konsiderojné t& nevojshme ose (& déshirueshme.

5.4 Ndérsa detajet ¢ nj€ hipoteke ose barre mbi Aksionet regjistrohen né regjisirin e anBtaréve né
pérputhje me két# Rregullore:

(a) nuk do t€ kryhet asnjé transferim i asnjé aksioni objekt i kétyre detajeve;

(b) Shogéria nuk mund té blejé, t& shlyejé ose t& fitojé né ndonj& ményré tjetér ndonjé Aksion
té tillg; dhe

(¢) Asnjé certifikaté z€vendésuese nuk do t& 1Eshohet né lidhje me k&to aksione,
(d) pa p€lgimin me shkrim t& hipotekuesit ose barrémarrésit t& emé&ruar.
KONFISKIMI

6.1 Aksionet g€ nuk paguhen plotésisht n& momentin e emetimit i n&nshtrohen dispozitave té
konfiskimit t& pércaktuara né kétg Rregullore dhe pér kétg ggllim, aksionet e emetuara pér njé
déftes€ premtimi ose nj& kontraté pér shérbime t& ardhshme konsiderohen t& papaguara plotésisht,

6.2 Njé njoftim me shkrim pér thirrjen q& specifikon datén e pagesés q& duhet bérg, do t'i dorézohet
Aksionarit i cili nuk kryen pagesén né lidhje me Aksionet.

6.3 Njoftimi me shkrim i thirrjes i pérmendur n& Nén-Rregulloren 6.2 duhet 18 caktojé njé daté
tjetér jo mé herét se skadimi i 14 ditéve nga data e dorézimit té njoftimit n& ose para s& cilés duhet
t& behet pagesa e kérkuar nga njoftimi dhe duhet t€ pérmbajé njé deklaraté qé né rast t& mospagesés
né ose para kohés sé cakiuar ng njoftim, Aksionet, ose ndonjé prej tyre, né lidhje me t# cilat nuk
gshté béré pagesa, do t€ jené (& detyruara t& konfiskohen.

6.4 Kur gshté [gshuar nj& njoftim me shkrim pér thirrje sipas Nén-Rregullores 6.3 dhe kirkesat e
njoftimit nuk jang pérmbushur, drejtorét mund t& konfiskojné dhe anulojné Aksionet me € cilat
lidhet njoftimi, n€ ¢do koh& para kryerjes s& pagesés.

6.5 Shoqéria nuk ka asnjé detyrim pér (& rimbursuar asnj& shumé parash Aksionarit, aksionet e (8
cilit jan& anuluar n& pErputhje me Nén-Rregulloren 6.4 dhe ai Aksionar do (& lirohet nga ¢do
detyrim i métejshém ndaj Shogérisé.




TRANSFERIMI 1 AKSIONEVE W e

7.1 Aksionet mund t& transferohen me ané t& nj& instrumenti me shkrim transfenmj té n&nshkruar
nga transferuesi dhe g€ p&rmban emrin dhe adresén e marrésit, i cili duhet t'i dérgohet Shogérisé
né zyrén e agjentil 1€ saj & regjistruar pér regjistrim.

7..2 Shoqgria, pas marrjes s& nj& instrumenti transferimi n& p&rputhje me Rregulloren 7.1, duhet t&
regjistrojé emrin ¢ marrésit t& nj& Aksioni né regjistrin ¢ antaréve, pérveg nése drejtorét vendosin
t& refuzojné ose vonojné regjistrimin e transferimit pér arsye g€ do € specifikohen né njé rezoluté
1€ drejtor&ve. Drejtorét nuk mund t& vendosin té refuzojné ose vonojné transferimin e njé Aksioni,
pérvec nése Aksionari nuk ka paguar nj& shumé t& detyrueshme né# lidhje me Aksionin.

7.3 Transferimi i nj& Aksionit hyn n€ fugi kur emri 1 marrésit & aksionit regjistrohet né regjistrin
e anétaréve,

7.4 Nése drejtorét jané t€ kénaqur gé €shté nénshkruar njg instrument transferimi né lidhje me
Aksionet, por g€ instrumenti &ht& humbur ose shkat®rruar, ata mund t¢ zgjidhin me ané (&
rezolutés:

(a) theksojné provat e transferimit t& aksioneve qé i konsiderojné t& pérshtaishme; dhe

(b) g# emri i marrésit t& transferimit duhet t& regjistrohet né regjistrin & anétaréve pavarésisht
mungesés s& instrumentit t& transferimit.

7.5 Né pérputhje me Aktin e themelimit, pérfagésuesi personal i njé Aksionari 1€ ndjer& mund &
transferojé njé Aksion edhe pse pérfagésuesi personal nuk éshté Aksionar né kohén e transferimit.

MBLEDHJET DHE PELQIMET E AKSIONAREVE

8.1 Cdo drejtor i Shogérisé mund t& thérrasé mbledhjet e Aksionaréve ng kohé, né ményré dhe
vende t& tilla brenda ose jashté British Virgin Islands, t€ cilat drejtori i konsideron t€ nevojshme
ose & déshirueshme.

8.2 Me kérkes€ me shkrim t€ Aksionaréve qé kané t€ drejté t& ushtrojné 30 pérgind ose mé shumé
té t& drejtave t& votés né lidhje me céshtjen pér t& cilén kérkohet mbledhja, drejtorét do té thérrasin
nj¢€ mbledhje t# Aksionaréve.

8.3 Drejtori g€ thérret njé mbledhje duhet t'u japg jo mé pak se 7 dit€ njoftim pér njé mbledhje t&
Aksionaréve atyre Aksionargve, emrat e t& ciléve né datén e dhiénies € njoflimit shiagen si
Aksionaré né regjistrin e andtaréve t& Shoqgérisé dhe kané té drejté 18 votajné né mbledhje dhe

drejtoréve (€ tjert.

8.4 Drejtori g& thérret nj&é mbledhje té Aksionaréve mund t# caktojé si daté reggi |m| pEtr
pércaktimin ¢ Aksionarfve qE kané (€ drejté vote né mbledhje datén ¢ dhénies sg i
mbledhjen, ose nj& daté (jetér g& mund t& specifikohet né njoftim, e cila duhet
mé e hershme se data e njoftimit.




8.5 Njé mbledhje ose njé mbledhje e Aksionaréve t& mbaj ndérshtim me kérkesén pir 18
dhén€ njoftim &shté e viefshme nése Aksionarét q& mbajné (& paktén 90 pérgind (€ (& drejtave totale
t& votés pér 1€ gjitha ¢éshtjet gé do t& shqyrtohen ng mbledhje kané hequr doré nga njoftimi i
mbledhjes dhe, pér kété géllim, prania e nj& Aksionari n& mbledhje do t& pérb&jé hegje doré ng
lidhje me té gjitha Aksionet q& ai Aksionar mban.

8.6 Mosarritja e pagéllimshme e njé drejtori g€ thérret nj& mbledhje p&r t2 njoftuar nj& Aksionar
ose njé drejtor tjetér pér nj€ mbledhje, ose fakti g& nj& Aksionar ose njé drejtor tietér nuk ka marré
njoftim, nuk & b&n mbledhjen t& paviefshme.

8.7 Njé Aksionar mund (& pérfaggsohet n& nj& mbledhje té Aksionaréve nga nji pérfaqésues i cili
mund t& flasé dhe t& votoj& n& emér t& Aksionarit.

8.8 Instrumenti g€ eméron njé pérfagésues duhet & paragitet n€ vendin e caktuar p&r mbledhjen
para kohés s€ mbajtjes s& mbledhjes n€ t€ cilén personi i em&ruar n& nj& instrument t& tillé
propozon t€ votojé. Njoftimi i mbledhjes mund & specifikoj& nj& vend ose kohé alternative ose
shtesé né t€ cilén duhet t& paraqgitet pérfagésuesi.

8.9 Instrumenti q& eméron njé pérfagésues duhet & jetd né thelb n& formén e méposhtme ose né
nj€ formé tjetér qé kryetari i mbledhjes do ta pranojé si déshmi t& duhur t& déshirave t& Aksionarit

(€ eméron pérfagésuesin.

One Medical Group Limited

Uné/Ne, duke gené Aksionar i Shogérisé s€¢ mésipérme, ME KETE FORME EMERO)J
........................... BB cimreassssase DS TS MNHEEEE IE W  cecoeccsisnenss
............................ té jeté pérfagésuesi im/tona pér i€ votuar pér mua‘ne nE mhlﬂdhjﬂﬂ e
Aksionaréve gé do t&€ mbahetmé ......., BN oiamuson srmsmramsns . | [ dhe né ¢do shtyrje t&
saj.

(Cdo kufizim né votim duhet t& futet kétu.)

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

8.10 Sa vijon zbatohet kur Aksionet jané né pronési (& pérbashkét:

(a) Nése dy ose mé shumé persona zotérojné aksione s& bashku, secili prej tyre mund 1€ jeté i
pranishém personalisht ose me an€ & pérfagésuesit né nj& mbledhje t& aksionaréve dhe
mund t& flasé si aksionar;

(b) nése vet€m njéri nga bashképronarét éshté i pranishBm personalisht ose me pmktn'E ai
mund t€ votoj€ né emér (€ (€ gjithé bashk&pronaréve; dhe

(c) Nése dy ose mé shumé nga bashképronarél jan# (2 pranishém personalish
ata duhet (€ volojné si njé i vetém.
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8.11 Nj& Aksionar do t& konsiderohet i pranishém né njé mbledhje té Aksionarsvé nése ai merr
pjest me telefon ose mjete & tjera elektronike dhe té gjithé Aksionar&t g& marrin pjesé n& mbledhic
jan€ né gjendje té dégjojné njéri-tjetrin.

8.12 Nj& mbledhje e Aksionaréve konsiderohet e rregullt nése, né fillim t& mbledhjes, jang &
pranishem personalisht ose me prokurg jo mé pak se 50 pérgind e votave t& Aksioneve ose klasés
ose serisé s€ Aksioneve g€ kané (8 drejté t& votojn€ pér rezolutat e Aksionaréve gé do t& shgyrtohen
né mbledhje. Nj& kuorum mund t& pérbéhet nga nj& Aksionar ose njé pérfagésues i vetém dhe ma
pas nj& person i till& mund té miratojé njé rezoluté (& Aksionar&ve dhe nj# certifikaté e nénshkruar
nga ky person, ¢ shogéruar, kur ky person &sht& p&rfagésues, me njé kopje t& instrumentit 18
prokurgs, do (& pErbéj& njé rezoluté t& viefshme t& Aksionaréve,

8.13 Nése brenda dy oréve nga ora e caktuar p&r mbledhjen nuk ka kuorum, mbiedhja, nése thirret
me kérkes€ 1€ Aksionaréve, do t& shp&rndahet; n& ¢do rast tjietér ajo do & shiyhet pér ditén tjetér
té punés né juridiksionin né té€ cilin mbledhja do t& mbahej né t& njéjtén koh& dhe vend ose né njé
kohé dhe vend tjetér q&€ mund t€ pércaktojng drejtorét, dhe nése né mbledhjen e shtyré jang t&
pranish&m brenda njé ore nga ora e caktuar pér mbledhjen personalisht ose me prokuré jo mé pak
se njé e treta e votave t& Aksioneve ose - secilés klasé - ose seri Aksionesh q& kané 18 drejté t&
votojné pér ¢éshtjet q¢ do 1€ shqyrtohen nga mbledhja, t& pranishmit do t& pérb&jné kuorum, por
pérndryshe mbledhja do té shpérndahet.

8.14 Né ¢do mbledhje t€ Aksionaréve, Kryetari i Bordit do 18 kryesojé si kryetar i mbledhjes. Nése
nuk ka Kryetar (€ Bordit ose nése Kryetari i Bordit nuk &sht& i pranishém né mbledhje, Aksionargt
e pranishém do t& zgjedhin njérin prej tyre pér t& gené kryetar. Nése Aksionarét nuk jané né gjendje
té zgjedhin njé kryetar pér ndonj& arsye, atéher# personi qé pérfaqéson numrin mé t& madh té
Aksloneve me i€ drejté vote t€ pranishme personalisht ose me prokuré né mbledhje do t& kryesoji
si kryetar, n€ rast t€ kundért, Aksionari mé i vjetér individual ose pérfagésuesi i nj# Aksionari té
pranishém do t& marré kryesimin.

8.15 Kryetari, me p€lgimin e mbledhjes, mund t& shtyj& gdo mbledhje her# pas here dhe nga njé
vend né tjetrin, por asnj& ¢Eshtje pune nuk do t& trajtohet né asnjé mbledhje t& shtyrg pérvec
¢ceshtjes s€ mbetur t& papérfunduar né€ mbledhjen nga e cila u bé shtyrja.

8.16 N& gdo mbledhje t&€ Aksionaréve, Kryetari 8sht& pérgjegjés pér té vendosur né ményrén gé ai
e konsideron t& pérshtatshme né&se ndonjé rezoluté e propozuar &shté miratuar apo jo dhe rezultati
i vendimit t€ tij do t€ njoftohet n€ mbledhje dhe do t& regjistrohet ni procesverbalin e mbledhijes.
Nése kryetari ka ndonjé& dyshim n# lidhje me rezultatin ¢ votimit pér njé rezoluté t& propozuar, ai
do t€ kérkoj€& g t&€ mhahet njé votim i & gjitha votave t& hedhura pér njé rezoluts t& tillé. Nése
Kryetari nuk arrin & kryejé njé votim, at€herg ¢do Aksionar i pranishém personalisht ose me
prokuré g€ kundérshton njoftimin nga Kryetari t& rezultatit @ ¢do votimi mund t& kérkojé
menjéheré pas nj& njoftimi 1€ tillé q& 1€ kryhet nj& votim dhe kryetari do té kérkojé q& t& kryhet njé
votim. Nése nj& votim kryhet n& ndonj& mbledhje. rezultati do t'i njoftohet mbledhjes dhe do té
regjistrohet né procesverbalin e mbledhjes.

8.17 NE wvargsi 1€ dispozitave specifike t& pérfshira n# k&€ Rregullore pg

ose pér 1€ pérfagésuar njé Aksionar pércaktohet nga ligji i juridiksionit ku. db é,-"n o d '

me t€ cilat, Personi €sht¢ themeluar ose rrjedh ekzistenca e tij. N& rast dyshimpitrgperet




8.18 Cdo Person, pérveg nj& individi qé &shté Aksionar, mundet me ané t& njé rezolute t€ drejtoréve
t€ ti] ose t& nj& organi tjetér drejlues t& autorizojé njé individ 18 tillg gé e konsideron & pérshtatshém
pér t& vepruar si pérfagésues i Lij né ¢do mbledhje t& Aksionar&ve ose t& ¢do klase t& Aksionaréve,
dhe individi 1 autorizuar né k&t& ményre do t& keté t& drejté té ushtrojé t& njéjtat 1 drejta né emér
té Personit qé& ai p&rfagéson, si¢ do t& ushtronte ai Person nése do t€ ishte nj# individ.

8.19 Kryetari i ¢cdo mbledhjeje ng (& cilén votohet me prokurg ose n& emér t& ¢do Personi tjetér
pérveg nj€ individi mund t& kérkojé njé kopje t€ noterizuar t& prokurés ose autoritetit 18 tillé, e cila
duhet t& paragitet brenda 7 ditéve nga kérkesa, pérndryshe votat e hedhura nga ky prokurg ose né
emér 1€ njé& Personi t& till€ nuk do t& merren parasysh.

8.20 Drejtorét e Shoqérisé mund 18 marrin pjesé dhe t& flasin né ¢gdo mbledhje 18 Aksionaréve dhe
né ¢gdo mbledhje t& vecanté t& mbajtésve t& ¢do klase ose serie Aksionesh.

8.21 Nj& veprim g& mund t€ ndérmerret nga Aksionarét né njé mbledhje mund t& nd&rmerret edhe
me ané t& njé rezolute t& Aksionar&ve pér té cilén Eshté dhéné p&lgimi me shkrim, pa pasur nevojé
pér ndonj€ njoftim, por nése ndonjé rezoluté e Aksionargve miratohet ndryshe nga p&lgimi unanim
me shkrim i t&€ gjithé Aksionaréve, nj€ kopje e nj& rezolute t& till¢ do t'u dérgohet menjéheré t&
gjithé Aksionar&ve q& nuk e japin p&lgimin pér njé rezoluté té tillg. P&lgimi mund 1€ jet® né formén
e kopjeve, secila kopje e nénshkruar nga nj& ose mé shumé Aksionaré. Nése pélgimi éshté né njé
ose mé shumé kopje, dhe kopjet kané data t& ndryshme, atéher# rezoluta do t& hyjé né fugi n& datén
mé t€ hershme né t€ cilén Personat g€ mbajné nj& numér t& mjaftueshém votash & Aksioneve pér
1€ pérbéré njé rezoluté t&€ Aksionaréve kané dhéné pélgimin pér rezolutén me ané té kopjeve 1@
nénshkruara.

DREJTORET

9.1 Drejtorét e par€ t€ Shogéris€ emérohen nga agjenti i paré i regjistruar brenda 180 ditéve nga
themelimi 1 Shoqérisé; dhe mé pas, drejtorét zgjidhen me rezoluté t& Aksionargve ose me rezoluté
t€ drejtoréve pér njé mandat q& pércaktojng Aksionarét ose drejtorét.

9.2 Askush nuk do t& emErohet si drejtor i Shogérisé, pérveg nése ai ka dhéng pélgimin me shkrim
pér 1€ vepruar si drejtor,

9.3 Numri minimal i drejtoréve do (€ jet€ njé dhe numri maksimal do té jeté 12.

9.4 Cdo drejtor mban detyrén pér afatin, nése ka, t& p&rcaktuar né rezolutén gé e eméron até, ose
deri n& vdekjen, dorhegjen ose shkarkimin e tij t&€ parakohsh®#m, Nése nuk &shté cakmar asnjg
mandat né emérimin ¢ nj& drejtori, drejtori shérben pér nj& kohé t& pacaktuar deri ng vdekjen,
doréhegjen ose shkarkimin e tij t& parakohshém.

9.5 Njé drejtor mund té shkarkohet nga detyra,




=
v
=

St |

"
w

g
i

e r

&8

r

ol
= g
-

ko ¥
A Bl e
(i

I
4

el 5

L -_‘_._ F

palh® :-_'.'J'i
(a) me ose pa shkak, me njg rezoluté t& miratuar né njg mlgi[e_i;l}jjp’.té Alksionaréve té thirrur pér
qéllime q& pérfshijné shkarkimin e drejtorit ose me njé rezolut® me shkrim t& miratuar nga
1€ pakién shtatédhjeté e pesé pérgind e Aksionaréve (8 Shoqérisé qé kané (¢ drejté vote ose

(b) me shkak, me ané (€ nj€ rezolute t& miratuar né njé mbledhje & drejtor&ve t& thirrur pér
qéllime g€ pérfshijng shkarkimin e drejtorit.

9.6 Nj& drejtor mund 1& japé doréheqjen nga detyra e tij duke i dhéné Shoqgerisé nj& njoftim me
shkrim pér dorEheqjen e tij dhe doréheqja hyn né fugi nga data kur njoftimi merret nga Shogéria,
duke filluar nga nj& daté e mévonshme gé mund & specifikohet né njoflim. Njé drejtor duher t&
Jap€ doréheqjen menjéheré si drejtor nése ai skualifikohet ose béhet i skualifikuar nga t& vepruarit
si drejtor sipas Ligjit.

9.7 Drejtorét mund t& emérojné né gdo kohé ¢do person si drejtor, qofié pér & mbushur njé vend
té lir€ ose si shtesé ndaj drejtoréve ekzistues. Kur drejtorét emérojng njé person si drejtor pér t&

mbushur nj& vend t€ liré, mandati nuk duhet t& kaloj& mandatin q& mbeti kur personi g€ ka pushuar
s& geni drejtor pushoi s& mbajturi detyrén,

9.8 Nj€ vend i lir€ n& lidhje me drejtorét krijohet nése njé drejtor vdes ose pushon s& mbajturi
detyrén para skadimit t& mandatit t& tij.

9.9 Shogéria do (&€ mbajé njé regjistér t& drejtoréve q& pérmban:
() emrat dhe adresat e personave qé jané drejtorg t& Shoqérisé;

(b) datén né t€ cilén ¢do person, emri i t& cilit &shig i regjistruar né regjistér, éshté em&ruar si
drejtor i Shogérisé;

(c) data né t€ cilén ¢do person i eméruar si drejtor pushoi s& geni drejtor i Shogérisg; dhe

(d) informacione t€ tjera t€ tilla g€ mund t& pércaktohen me Ligj.
9.10 Regjistri i drejtoréve mund t& mbahet né ¢do formé g& mund t& miratojné drejtor#t, por nise
&shté n€ formé& magnetike, elektronike ose né formé tjetér ruajtjeje t& t& dhénave, Shogéria duhet
1€ jet€ né gjendje t& paragesé prova i€ lexueshme t& pérmbajtjes s& tij. Derisa t& miratohet njé
rezoluté e drejloréve q& pereakton ndryshe, ruajtja e t& dhénave magnetike, elekironike ose né
lormé jetér do t€ jeté regjistri origjinal i drejtoréve.

9.11 Drgjtorét, me ané t& njé rezolute & drejtoréve, mund t& pércaktojné pagat e drejloréve né
lidhje me shérbimet q& do t'i ofrohen Shogérisé né ¢farédo cilésie.

9.12 Nj€ drejtor nuk kérkohet t& mbajé njé aksion si kualifikim pér detyrén.

KOMPETENCAT E DREJTOREVE

10.1 Biznesi dhe pungt e Shoqgérisé do (& menaxhohen nga, ose nén drejtimin/4
drejtoréve t& Shoqérisé. Drejtorét e Shoggrisé kang & gjitha kompetencats
menaxhimin, dhe pér drejtimin dhe mbikéqyrjen e biznesit dhe punéve t& &



mund (& paguajné té& gjitha shpenzimet ¢ béra paraprakisht dhe n lidhje me i&@ﬁlm in e Shogérisé
dhe mund t& ushtrojné (& gjitha kompetencat e Shoqérisé & nuk kérkohennga Akti ose nga Akt i

themelimit ose Statuti t& ushtrohen nga Aksionarét.

10.2 Cdo drejtor duhet t8 ushtrojé kompetencat e i per nj€ géllim t& duhur dhe nuk duhet t&
veprojé ose t&€ bjeré dakord qé Shogéria t& veprojé né njé ményré g& bie ndesh me Aktin e
themelimit, Statutin ose Aktin. Cdo drejtor, gjaté ushtrimit t& kompetencave 18 tij ose kryerjes sé
detyrave (€ tij, duhet t& veprojé me ndershméri dhe me mirghesim né ats qé€ dreitori beson se &shté
né interesin mé t& miré t& Shogérise.

10.3 Nése Shog@ria éshté degé né pronési t8 ploté 1€ njé shogérie holding, njé drejtor i Shoqérisé,
gjaté ushtrimit t& kompetencave ose kryerjes s& detyrave si drejtor, mund t& veprojé né njé ményré
qé€ ai beson se Eshié n& interesin mé (& mirs & shogérisé holding, edhe pse kjo mund & mos jet& né
interesin mé t& mir# t& Shogérisé.

10.4 Cdo drejtor q& &shté njé organ juridik mund té eméroj€ edo individ si pérfagésuesin e tij t&
autorizuar si¢ duhet me qéllim pérfagésimin e tij ng mbledhjet e drejtoréve, n& lidhje me
nénshkrimin e pélgimeve ose ndryshe.

10.5 Drejtorét q& vazhdojné t& veprojné mund t& veprojné pavarésisht ¢do vendi vakant ng organin
e tyre.

10.6 Drejtorét mund t&€ ushtrojng, me an& & vendimit t& drejtoréve, t€ gjitha kompetencat e
Shoqérisé pér t& krijuar borxhe, detyrime ose detyrime dhe pér t€ siguruar borxhe, detyrime ose
detyrime, gofié t&é Shoqérisé apo t& ndonjé pale té treté,

10.7 Té gjitha cekét, shénimet premtuese, draftet, kambialet dhe instrumentet e tjera &
negociueshme dhe t€ gjitha faturat pér paraté e paguara Shoqgrisé duhet t& nénshkruhen, t&
hartohen, t€ pranohen, t& miratohen ose t& ekzekutohen ndryshe, sipas rastit, né ményrén g€ do 18
percaktohet her€ pas here me rezoluté t& drejtoréve.

10.8 Pér qéllimet e Nenit 175 (Disponimi i aseteve) 1& Aktit, drejtorét mund t& pércaktojné me ané
& njé rezolute t& drejtoréve q& ¢do shitje, transferim, dhénie me gira, shk&mbim ose disponim
Yetér Esht& n€ rjedhén e zakonshme ose 3 rregullt 8 biznesit 18 kryer nga Shogéria dhe njé
pércaktim i tillé, né mungesé t& mashtrimit, &shts pérfundimtar.

PROCEDURAT E DREJTOREVE

I1.1 Cdo drejtor i Shogéris€ mund (& thérrasé njé mbledhje 1 drejtoréve duke i dérguar njé njoftim
me shkrim secilit drejtor tjetér,

11.2 Drejtorét e Shoqérisé ose ¢do komitet i saj mund ¢ takohen né kohé&. ng ményré dhe vende t&
tilla brenda ose jashtg British Virgin Islands, si¢ mund ta pércaktojné drejtorét si t8 nevojshme ose
t& déshirueshme. _

11.3 Njé drejtor konsiderohet i pranishém né njé mbledhje t& drejtoréve
telefon ose mjete t& tjera elektronike dhe t& gjithé drejtorét q& marrin pje
gjendje t& dégjojné njéri-tjetrin.




L1.4 Nj& drejtor duhet t€ njoftohet jo mé pak se 3 dité pérpara pér mbledhjet ¢ drejtoréve, por njé
mbledhje drejtorésh e mbajtur pa u dhéné njoftim 3 dité p&rpara t& gjithé drejtoréve do & jeté e
vlelshme nése t& gjith€ drejtorét me (€ drejté vote n& mbledhije gé nuk marrin pjesé hegin dor& nga
njoftimi p&r mbledhjen, dhe pér kété qéllim prania e njé drejtori né nje mbledhje do & piérbiéji
heqgje dore nga ai drejtor. Mosdh&nia e njottimit 1& pagéllimshem t& njé drejtori pér njé mbledhje,
ose fakti g& njé drejtor nuk e ka marré njoftimin, nuk e bén mbledhjen t& pavlefshme.

11.5 Njé& drejtor mund t& emérojé me an# t& njé instrumenti me shkrim nj& z&vendésues i cili nuk
&sht€ domosdoshmérisht drejtor dhe zévendésuesi ka 18 drejts & marré pjesé né mbledhje né&
munges€ (& drejtorit g& e ka eméruar até dhe t& votoj# ose t& japé pélgimin né vend & drejtorit
derisa emé&rimi t& skadojé ose t& ndérpritet.

11.6 Nj& mbledhje e drejtoréve quhet e rregullt pér t& gjitha qellimet nése né fillim t&é mbledhjes
jané t& pranish&m personalisht ose me alternativé jo mé pak se gjysma e numrit t& pérgjithshém t&
drejtoréve, pérveg nése ka vet®m 2 drejtor, né (& cilin rast kuorumi &shté 2.

11.7 Nése Shogéria ka vetém njé drejtor, dispozitat e pérfshira kétu pér mbledhjet e drejtoréve nuk
zbatohen dhe ky drejtor i vetém ka fuqi t& ploté pér & pérfagésuar dhe vepruar pér Shogériné né
t& gjitha ¢&shtjet g€ nuk kérkohen t& ushtrohen nga Aksionarét sipas Aktit t& themelimit ose
Statutit. N& vend t& procesverbalit t& njé mbledhjeje, drejtori i vetém duhet t& regjistrojé me shkrim
dhe t& nénshkruajé njé shénim ose memorandum & & gjitha céshtjeve q& kérkojné njé zgjidhje nga
drejtorét. Nj& shénim ose memorandum i till& pérbén prové t& mjaftueshme t& njé zgjidhjeje 8 tillg
pér té gjitha géllimet.

11.8 NE mbledhjet e drejtoréve né té cilat &sht# i pranishém Kryetari i Bordit, ai kryeson si kryetar
i mbledhjes. Nése nuk ka Kryetar & Bordit ose nése Kryetari i Bordit nuk &shté i pranish&m,
drejtorét e pranishém zgjedhin njérin prej tyre pér t& qené kryetar i mbledhjes.

11.9 Nj€& veprim q& mund t& ndérmerret nga drejtorét ose njé komitet drejtorésh né njé mbledhje
mund t€ ndérmerret edhe me ang t& njé rezolute & drejtoréve ose njé rezolute t& njé komiteti
drejtorésh, pér t€ cilén &shté dhéné p&lqimi me shkrim nga t& gjithe drejtorét ose nga té gjithé
anétarét e komitetit, sipas rastit, pa pasur nevojé pér ndonjé njoftim. Pélgimi mund t& jet# n&
formén e kopjeve, secila kopje e nénshkruar nga njé ose mé shumé drejtorg. Nése pélgimi &shté né
nj€ ose mé shumé kopje, dhe kopjet kang data té ndryshme, atéheré rezoluta hyn né fugi n& datén
né t& cilén drejtori i fundit ka dhéné pélgimin pér rezolutén me ané t& kopjeve & nénshkruara.

KOMITETET

12.1 Drejtorét mund t& caktojné me ané (& njé rezolute njé ose mé shume komitete. secili i pErbé&re
nga njé ose mé shumé drejtorg, dhe t'i delegojné komitetit njé ose mé shumé nga kompetencat e
tyre, duke périshiré edhe kompetencén pér t& vendosur Vulén.

[2.2 Drejtorét nuk kan€ (& drejté t'i delegojng njé komiteti drejtorésh asnjé nga kompetencat e
mépashtme:

(a) pér t& ndryshuar Aktin e themelimit ose Statutin:




(b) pér té em&ruar komitetet e drejtoréve;

(c) t& delegojé kompetencat te njé komitet drejtorésh;

(d) pér té em&ruar drejtorg;

(e) pér t& eméruar nj€ agjent;

(f) pér t& miratuar njé plan bashkimi, konsolidimi ose rregullimi; ose
(g) pér 1€ béré njé deklarat® t& aftésisé paguese ose pér 1& miratuar njé plan likuidimi.

12.3 Nén-rregulloret 12.2 (b) dhe 12.2 (¢) nuk e pengojn& nj& komitet drejtorésh, kur autorizohet
nga rezoluta e drejtoréve qé eméron nj& komitet 1€ tillE ose nga njé rezoluté e mévonshme e
drejtoréve, t& emérojé njé nénkomitet dhe t'i delegojé nénkomitetit kompetencat e ushtrueshme
nga komiteti.

12.4 Mbledhjet dhe procedurat e secilit komitet drejtor&sh g pérbéhet nga 2 ose mé shumé drejtors
do t& rregullohen mutatis mutandis nga dispozitat e Statuteve g rregullojng procedurat e
drejtoréve, pér aq sa t& nj€jtat nuk zévendésohen nga ndonjé dispozité né rezolutén e drejtoréve g
themelon komitetin,

12.5 Kur drejtorét ia delegojné kompetencat e tyre njé komiteti drejtorésh, ata mbeten pérgjegjés
pér ushlrimin e atij kompetence nga komiteti, pérveg nése ata besonin mbi baza t& arsyeshme né
¢do koh€ para ushtrimit t€ kompetencés se komiteti do ta ushtronte kompetencén n& p&rputhje me
detyrat e ngarkuara drejtoréve t€ Shoqérisé sipas Ligjit.

NEPUNESIT DHE AGJENTET

13.1 Shogéria mund t€ emé&rojé népunés t&€ Shogérisé me vendim t& drejtoréve né koh# té tilla gé
mund té konsiderohen t& nevojshme ose té pérshtatshme, Kéta népunés mund t& pérb&hen nga njé
Kryetar 1 Bordit ose Drejtoréve, njé president dhe njé ose m# shumé nénkryetarg, sekretaré dhe
arkétaré dhe népunés t€ tjerf q& her® pas here mund t konsiderohen & nevojsh#m ose &
pérshtatshém. I njéjti person mund t€ mbajé ¢do numér postesh.

13.2 Népunésit do t€ kryeiné detyrat e pércaktuara né kohén e emé&rimit t& tyre, né vargsi t& ¢do
modifikimi né detyrat e tilla & mund t& p&rcaktohen mé pas me vendim (& drejtoréve, N& mungesé
t€ ndonj& pérshkrimi specifik t& detyrave, éshté pérgjegiési e Kryetarit t&8 Bordit t& kryesoj&
mbledhjet e drejtoréve dhe aksionaréve, presidenti t&8 menaxhoj punét e pérditshme t& Shogérisg,
nénkryetarét € veprojné sipas radhs s& vjetérsisé né mungesé (€ presidentit, por pérndryshe té
kryejné detyrat q& mund t'u delegohen atyre nga presidenti, sekretarét t& mbajné regjistrin e
angtarve, procesverbalel dhe 18 dh&nat (pérveg té dh&nave financiare) t& Shogérisé dhe t&
sigurojné pajtueshméring me t& gjitha kérkesat procedurale t& vendosura mbi Shogéring nga ligji
né fuqi, dhe ark&tari t€ jeté pérgjegjds per ¢shtjet financiare t& Shogérisé.

13.3 Pagal e (€ gjithé népunésve do t& pércaktohen me vendim € drejloréve.,




TH.IL

13.4 NEpunésit e Shogérisé do té mbajné detyrén derisa pas&rdxﬁ"ﬁsi_tde_ t}'rg-iﬁ;ﬁfméruhen si¢ duhet,
por ¢do n&punés i zgjedhur ose i eméruar nga drejtorét mund & shkarkohet ng gdo koh&, me ose
pa shkak, me vendim t€ drejtoréve. Cdo vend vakant & krijohet né ¢do detyr# t& Shogérisé mund
t€ mbushet me vendim t& drejtoriéve.

13.5 Drejlorél, me ané t& njé rezolute te drejtoréve, mund t€é eméroné gdo person, pérfshiré njé
person q& Esht€ drejtor, si agjent t& Shoqérisé. Njé agjent i Shoqérisé do t& ket kompetencat dhe
autoritetin e drejtoréve, duke pérfshiré kompetencén dhe autoritetin pér & vendosur Vulen, sic
percaktohen n& Statut ose né rezolutén e drejtoréve qé emérojné agjentin, pervegse asnjé agjent
nuk ka ndonj€ kompetencé ose autoritet né lidhje me ¢éshtjet e specifikuara n& Nén-Rregulloren
13.2. Rezoluta e drejtoréve qé eméron njé agjent mund ta autorizojé agjentin té emérojs njé ose
mé shumé z€vendésues ose delegaté pér t& ushtruar disa ose t& gjitha kompetencat @ i jang dh#né
agjentit nga Shogéria. Drejtorét mund té shkarkojné njé agjent 1& emEruar nga Shogéria dhe mund
t€ revokojné ose ndryshojné njé kompetencé qé i &shté dhené atij.

KONFLIKTI I INTERESAVE

14.1 Nj& drejtor i Shogérisg, menjéheré pasi t& ket® marré dijeni pér faktin se 8sht# i interesuar né
njé transaksion t& kryer ose q& do t& kryhet nga Shoggria, duhet t*ua zbulojé interesin t& gjithé
drejtoréve t€ tjeré té Shogérisé.

14.2 Pér géllimet e Nén-Rregullores 14.1, njé deklarim pér & gjith& drejtorét e tieré se njé drejtor
Eshté anétar, drejtor ose népunés i njé subjekti tjetér t& eméruar ose ka nj& marrédhinie besimi né
lidhje me subjektin ose njé individ t& eméruar dhe duhet t& konsiderohet i interesuar né ¢do
transaksion qé, pas datEs s€ hyrjes ose deklarimit, mund t& lidhet me até subjekt ose individ, esht#
njé deklarim i mjaftueshém i interesit né lidhje me at& transaksion.

14.3 Njé drejtor i Shogérisé i cili Eshté i interesuar n& njé transaksion t& lidhur ose gé do t& lidhet
nga Shogéria mund té;

(a) votojné pér njé géshtje q& lidhet me transaksionin:
(b) t& marré pjesé né njé mbledhje t& drejtoréve né té cilén lind njé céshtje gé lidhet me

transaksionin dhe t& pérfshihet midis drejtoréve té pranishém n& mbledhje pér géllim &
kuorumit; dhe

(¢) t& nénshkruajé nj€ dokument n€ emér (& Shogérisé, ose t& béjé ndonjé gjé tjetér né cilésing
e tij si drejtor, gé lidhet me transaksionin,

dhe, né pérputhje me Aktin, pér shkak t& detyrés sé tij, nuk do t& jet# pérgjegjés ndaj Shogérist pér
asnj€ pérfitim q€ ai nxjerr nga njé transaksion i till& dhe asnjé transaksion i tillé nuk do t& jeté i
prirur t€ shmangel pér shkak t& ndonjg interesi ose perfitimi t& till2,

DEMSHPERBLIMI

15.1 NE varési t€ kufizimeve t€ pércaktuara mé posht&, Shogéria do t& démshpért
shpenzimet, duke pérfshiré tarifat ligjore, dhe pér t& gjitha vendimet, gjobat db 5‘,\.; -'
BT




né zgjidhje dhe t& shkaktuara né ményré (& arsyeshme né lidhje me procedurat ligjore,
administrative ose hetimore ¢do person gé:

(a) &shi€ ose ishte palé ose kércénohet t& béhet palé né gdo procedurt € kércénuar, ng pritje
ose t& pérfunduar, qofté civile, penale, administrative ose hetimore, pér shkak t& faktit se
personi éshie ose 1shte drejtor 1 Shog#risé; ose

(b) €shig ose ishte, me kérkesé t& Shoqérisé, duke shérbyer si drejtor i, ose n& ndonjé cilési
tjetér, &shté ose ishte duke vepruar pér, njé shogéri tjetdr ose njé partneritet. sipSrmarrie &
pérbashkét, trust ose ndérmarrje tjetér, s j

L -

A
[5.2 D&mshpérblimi né Nén-Rregulloren 15.1 zbatohet vetém nése personi ka vﬂﬁ%arﬁ me
ndershméri dhe me mirébesim duke pasur parasysh interesat mé t& mira t€ Shogérisé dhe A rastif
e procedurave penale, personi nuk kishte asnjé shkak t& arsyesh&m pér t& besuar se sjellja :fij

e paligjshme.

15.3 Vendimi i drejtor€ve nése personi ka vepruar me ndershméri dhe me mirébesim dhe duke
pasur parasysh interesat mé t€ mira & Shogérisé dhe nése personi nuk kishte shkak té arsveshém
pér 1€ besuar se sjellja e tij ishte e paligjshme, né munges# t& mashtrimit, shig i mjaftuesh&m pér
qéllimet e Statutit, pérveg nése pérfshihet njé céshtje ligjore.

15.4 Pérfundimi i ¢do procedure me ané t€ ndonjé gjykimi, urdhri, zgjidhjeje, dénimi ose hyrja né
fugi e nj& padie penale nuk krijon, n& vetvete, njé supozim se personi nuk ka vepruar me
ndershméri dhe me mirgbesim dhe duke pasur parasysh interesat mé t€ mira t&é Shogérisé ose se
personi kishte arsye t€ arsyeshme pér t& besuar se sjellja e tij ishte e paligishme.

15.5 Shogéria mund t€ blejé dhe mirémbajé sigurim né lidhje me ¢do person gé &shté ose ishte
drejtor, n€punés ose likuidator i Shogérisé, ose q& me kérkesé t& Shoqérisg &shts ose shérbente si
drejtor, népunés ose likuidatori, ose né ndonjé cilési tjetér &shté ose vepronte pér njé shogéri tjetér
ose njé partneritet, sipérmarrje t& pérbashkét, trust ose ndérmarrje tjetér, kundér ¢do pérgjegjésie
t€ pohuar kundér personit dhe t& shkaktuar nga personi né até cilési, pavarésisht n&se Shogéria ka
ose do t€ kishte pasur apo jo fugin€ pér t&€ démshpérblyer personin kundér pérgjegjésisé sic
parashikohet né Statut.

REGJISTRIME
16.1 Shogéria duhet t& mbajé dokumentet e méposhtme né zyrén e agjentit t& saj té regjistruar:
(a) Aktiithemelimit dhe Statutet;
(b) regjistrin e anétarfve, ose njé kopje € regjistrit té anétaréve;

(¢) regjistrin e drejtoréve, ose njé kopje & regjistrit t& drejioréve; dhe

(d) kopje t€ (€ gjitha njoftimeve dhe dokumenteve t& tjera t& paragitura pg
Regjistruesi i Céshtjeve t& Korporatave ng 10 vitet e méparshme,



16.2 Derisa drejtorét 1& péreaktojné ndryshe me and t& njé rezolute ti drejtoréve, Shogéria do 18
mbajé regjistrin origjinal t& anétaréve dhe regjistrin origjinal t€ drejtorBve n# zyrén e agjentil t& saj
lE regjistruar.

16.3 Nése Shoqéria mban vetém njé kopje 1€ regjistrit t& anétaréve ose njé kopje t& regjistrit &
drejlorfve né zyrén e agjentit (& sa) (€ regjistruar, ajo duhet té:

(a) brenda 15 ditéve nga ¢do ndryshim né cilindo regjistér, njoflon agjentin e regjistruar me
shkrim pér ndryshimin; dhe W7

P PRl P,

(b) t'i japé agjentit (& regjistruar njé evidencé m;.shl}.ﬂf:i!p"tﬁb esis fizike 1€ vendit ose vendeve
ku mbahet regjistri origjinal i anélaréve 0S¢ 2aiistdl origjinal i drejtoréve,

16.4 Shoqgria do t& mbajé 1& dhénat e méposhtme né%) eI | tit t& saj 1€ regjistruar ose né njé
ose mé shumé vende t& tjera, brenda ose jashté B_ritishé_{i" n Islands, si¢ mund t& pércaktojng
drejtorét: =

(a) procesverbalet e mbledhjeve dhe Rezolutat e Aksionaréve dhe klasave t& Aksion aréve;

(b) procesverbalet e mbledhjeve dhe Rezolutat e Drejtoréve dhe komiteteve & drejtoréve; dhe

(c) nj& gjurmé e Vulés, nése ka.
16.5 Kur ndonjé regjistér origjinal i pérmendur né kété Rregullore mbahet diku Ljetér pérvec zyrés
s€ agjentit t& regjistruar t& Shogérisé, dhe vendit ku ndryshohen regjistrat origjinalé, Shogéria
duhet t'i jap€ agjentit t& regjistruar adresén fizike t& vendndodhjes sé re té regjistrave t& Shoqérisé
brenda 14 ditéve nga ndryshimi i vendndodhjes.

16.6 T& dhénat e mbajtura nga Shoqéria sipas késaj Rregulloreje duhet t& jené né formé t& shkruar
ose tCrésisht ose pjesérisht si t& dhéna elektronike né pérputhje me kérkesat e Ligjit pér
Transaksionet Elektronike (Nr. 5 i vitit 2001).
REGJISTRI I BARREVE

17. Shogéria do t& mbajé né zyrén e agjentit t& saj t& regjistruar njé regjistér & barrave né té cilin
do € regjistrohen t& dh&nat ¢ méposhtme né lidhje me ¢do hipotekg, barrg dhe peng tjctér 18 krijuar
nga Shogéria:

(a) data e krijimit t& papesés;

(b) nj& pérshkrim i shkurtér i pérgjegjésist sé siguruar nga akuza;

(¢) nj& pérshkrim i shkurtér i pronés sé ngarkuar;

(d) emrin dhe adresén ¢ administratorit t& sigurisé ose, nése nuk ka njé ady
emrin dhe adresén e barrémarrésit;

(e) pErveg nése barra éshié nj# siguri pér prurésin, emri dhe adresa e mbdj



() detaje mbi¢do ndalim ose kufizim t& pérfshiré né instrumentin q& krijon barrén mbi fuqiné
e Shoqérisé pér (€ krijuar ¢do barré t& ardhshme gé& renditet né pérparési me ase né ményré
té barabarté me barrén. g )

gf%:;.
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18. Shogéria mund t€ ket& m& shumé se njé Vulé dhe relerencat kétu pér 'F'uLg_n duﬁﬁe referenca
pér ¢do Vulé g€ do € jet€ miratuar si¢ duhet me vendim t€ drejtoréve, Dre_]tﬁﬁfdn t& sigurojné
ruajtjen e sigurt t& Vulés dhe g€ njé gjurmé e saj t& mbahet né zyrén e regjistruar. Pérvec rasteve
kur parashikohel ndryshe shprehimisht k&tu, Vula, kur ngjitet né ndonjé instrument t& shkruar,
duhet & déshmohet dhe vértetohet me nénshkrimin e ¢do drejtori ose personi tjetér t& autorizuar
herg pas here me vendim t& drejtoréve. Njé autorizim i till& mund t& jet€ para ose pas ngjitjes sé
Vulés, mund € jeté i pérgjithshém ose specifik dhe mund i referohet ¢do numri vulosjesh.
Drejtorét mund t& parashikojné njé faksimile t& Vulés dhe & nénshkrimit t& ¢do drejtori ose personi
1€ autorizuar & mund t& riprodhohet me sht}fpja ose mjete t& 'I:jEI‘E né gdo instrument dhe do 8 ket#
i€ njéjtén fuqi dhe vlefshméri sikur Vula t& ishte ngjitur n& njé instrument t& till dhe e njgjta té

ishte vértetuar si¢ &shté pérshkruar mé sipér.

VULA

SHPERNDARJA NE FORME DIVIDENDI

19.1 Drejtorét e Shoqérisé, me ané té njé rezolute t& drejtoréve, mund t& autorizoing njé shpémdarje
me ané t€ dividendit n€ nj& koh€ dhe né njé shumé g& ata e konsiderojné té pérshtatshme nése jané
t€ bindur, mbi baza t& arsyeshme, se, menjgheré pas shpérndarjes, vlera e aseteve t# Shogérisé do
t& tejkaloj€ detyrimet e saj dhe Shogéria do 18 jet® n& gjendje t& paguajé borxhet e saj kur ato t&
jené t& skaduara.

19.2 Dividendét mund t& paguhen né para, aksione ose pasuri t& tjera.

19.3 Njoftimi pér ¢do dividend q€ mund t& jet® deklaruar do t’i jepet secilit Aksionar sic
specifikohet n& Nén-Rregulloren 21.1 dhe t€ gjithé dividend#t e pakérkuar pér 3 vjet pasi jang
deklaruar mund t€ konfiskohen me rezoluté t& drejtoréve né dobi & Shoqgris.

19.4 Asnjé dividend nuk do t€ keté interesa ndaj Shoqgrisé dhe asnjé dividend nuk do t& paguhet
pér Aksionet e Thesarit.

LLOGARITE DHE AUDITIMI

20.1 Shogéria duhet t& mbajé t&¢ dhéna t& mjafiueshme pér t& treguar dhe shpjeguar transaksionet
e Shogérisé dhe g€, né ¢do kohé, do t& mundésojné pércaktimin e pozicionit {inanciar (& Shoggrisé
me saktési t& arsyeshme.

2(0.2 Shoqgria mundet, me ané t8 Rezolutés s& Aksionarve, t’u kérkojé drcjoréve (& pirgatisin
periodikisht dhe t€ vEné né dispozicion njé llogari fitimi dhe humbjeje dhe njé bilagre-FHeeari



20.3 Shogéria mund t& kérkojé me ané t& Rezolutés s& Aksionaréve g& llogarité té shgyrtohen nga
auditorét,

20.4 Auditorét emérohen nga drejtorét.

20.5 Auditoret mund t& jené Aksionarg, por asnjé drejtor ose népunés tjletﬁ;gﬁg%du ngje:té [
kualifikuar t€ jeté auditor i Shoqérisé gjaté vazhdimit (& detyrés sEtyre,  ~ % e e

o il
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B

20.6 Shpérblimi i auditoréve miratohet me rezoluté & drejtoréve: A
20.7 Auditorét do 1€ shqyrtojné ¢do llogari fitimi dhe humbjeje dhe bilanc qé kérkohet té paragitet
para nj& mbledhjeje 1& Aksionaréve ose t'u jepet Aksionargve dhe do 1& deklarojné né njé raport
me shkrim nése:

(a) Sipas mendimit té tyre, llogaria e fitimit dhe humbjes dhe bilanci japin njé pamje té& vértete
dhe t& drejté pérkatésisht & fitimit dhe humbjes pér periudhén e mbuluar nga logarité, si
dhe t€ aseteve dhe detyrimeve t& Shoqgérisé né fund t€ asaj periudhe; dhe

(b) jan€& marr€ 1€ gjitha informacionet dhe shpjegimet e kérkuara nga auditor&t,

20.8 Raporti i auditoréve do t'i bashkéngjitet llogarive dhe do t& lexohet né mbledhjen e
Aksionaréve né t€ cilén llogarité i paragiten Shogérisé ose do t'u jepen Aksionargve né ndonjé
meényré tjetér.

20.9 Cdo auditor i Shogérisé do t& keté {€ drejté qasieje n& ¢do koh# né librat e kontabilitetit dhe
fletépagesat e Shoqérisé, dhe do 1& ket® t& drejté 1€ kérkojé nga drejtorét dhe népunésit e Shogérisé
informacione dhe shpjegime & tilla qé ai i konsideron t€ nevojshme pér krverjen e detyrave {8
auditoréve.

20.10 Auditorét e Shoqérisé kané 1€ drejté t& marrin njoftim dhe t& marrin pjesé né ¢do mbledhje
t& Aksionar&ve né té cilén do 18 paragitet llogaria e fitimeve dhe humbjeve dhe bilanci i Shogérisé.

NJOFTIMET

21.1 Cdo njoftim, informacion ose deklaraté me shkrim gé do t’u jepet Aksionaréve nga Shogéria
mund té jepet me ané (& shérbimit personal ose me posté t& drejtuar secilit Aksionar ng adresén ¢
treguar né regjistrin e an&taréve.

21.2 Cdo thirrje, njottim, urdhér, dokument, proces, informacion ose deklaraté me shkrim qé do
1 dorézohet Shoqgérisé mund t& dorézohet duke e Iéng atd, ose duke e dérguar me posLE té
regjistruar né adresg t& Shoqérisé, né seling e saj t& regjistruar, ose duke e 1&né até, ose duke e
dérguar me posté t€ regjistruar te, agjenti i regjistruar i Shogérisé.

21.3 Dérgimi i ¢do thirrjeje. njoftimi, urdhri, dokumenti, pracesi, informacioni ose deklarate me
shkrim g€ do t'i dorézohet Shogérisé mund t& provohet duke treguar se thirrja, njoftimd j
dokumenti, procesi, informacioni ose deklarata me shkrim &shté dorézuar ng ZYLE] 7
ose¢ te agjenti i regjistruar i Shoqgrisé ose se &shté dérguar me posté né njé kohe EAif
dorézimin e saj n€ zyrén ¢ regjistruar ose te agjenti i regjistruar i Shogérisé né rfiz




dorézimit brenda periudhés sé pércaktuar pér dorézim dhe &shté adresuar sakt@ dhe pgﬁ'ﬁa s
arapaguar. %,
parapag f& {:
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SHPERBERJA DHE LIKUIDIMI VULLNETAR e j"" )
22. Shoylria mund t& eméroje nje likuidator vullnetar me ané t8 njé Rezolute tE Akﬁlﬂﬂﬂrﬂtfﬂ'é&
me ané (€ njé rezolute t& drejtoréve.

VAZHDIM

23. Shogéria mundet, me ané 1& Rezolutés s& Aksionaréve ose me ané (& njé rezolute té miratuar
unanimisht nga t& gjithé drejtorét e Shoqérisé, t& vazhdoijé si njé shogéri e themeluar sipas ligjeve
t€ nj€ juridiksioni jashté British Virgin Islands né ményrén e parashikuar sipas kétyre ligjeve.

Ne, Blenheim Trust (BVI) Limited me adres& PO Box 3483, Road Town. Tortola, British Virgin
Islands, me q&llim themelimin e nj& Shogérie Tregtare BVI sipas ligjeve t& British Virgin Islands,
nénshkruajmé me ané t&€ k#saj Statuti m& 17 janar 2014.

Krijues
BLENHEIM TRUST (BVI) LIMITED

(nénshkrimi)
Nga: Margaret Grant
Nénshkrues i Autorizuar

Uné, Anda KACI, pérkthyese zyrtare e gjuhés angleze. gertifikuar nga Ministria ¢ Drejtésisé me
numér certifikate 18/31.07.2024, deklaroj se kam pérkthyer tekstin & mé &shté paraqitur nga g;uha
¢ burimit Anglisht n& gjuh&n e synuar Shqip me saki&si, me kujdesin e duhur dhe me-ggg

ligjore. Telefon: 0682006252
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Para meje Notere ROMINA SH. MELI, anétare né Dhomién Kombétare t& Noterisé, Dega Vendore
Tirang, me zyré né adresén Nj.nr, 9, Rr. Haxhi Hysen Dalliu, Pallati Pérballé Prokurorisé sé Rrethit

Tirané, u paraqit personalisht;

PERKTHYESE: Anda Kagi, pér identitetin ¢ (€ ciles u garantova me Lctemjoftim ID nr,
036438183 dhe nr. personal H96128045),

Pérkthyesja eshté e licencuar nga Ministria e Drejtésise, e cila mé deklaroi se pérkthey me
pérpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitur, nga gjuha Angleze ng gjuhén Shygipe dhe ¢
nénshkroi rregullisht pérpara meje Noteres, N& referim 18 nenit 133, i ligjit or. 110, daté 20.12.2018
“Pér Notering”;” né Republikén e Shqipérisé uné Noterja vértetoj nénshkrimin e pérkthveses. N&
zbatim & Ligjit nr 124/2024, daté 19/01/2025 “Pér mbrojtjen ¢ 1€ dhénave personale”, und Noterja
deklara) se do t€ ruaj dhe pérpunoj t€ dhénat personale té subjekteve 1@ kétij veprimi, né ményré t&
drejlé dhe 18 ligishme.
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